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ÎN EXIL 



Uber die reellen Aussichten 
eines Sieges SowjetruBlands 

In dicscn Zciten der pazifistisdien Euphoric, 
da dic frcic Mt clt ernstlich bcmiiht ist, Sdiwic- 
rigkeitcn allerArt, in wcichc Sowjetrufiland 
gemen ist, bedingungslos zu beheben, ist cs 
geboten, bei den Pers|>cktiven zu vcrwcilen, 
wcldic sidi dic bciden VTeltcn — dic cine un- 
cntschslossen, polykephal, dic andere despo- 
tisch, ziclbewuBt — croffnen. 

Es steht gcschricben, dafi „das Konigreidi Teii 
derer ist, dic sidi bctniihcn**; nidit derer, dic 
sdilafcn. Kann man sagen, daL^ dic frcic Wcit 
sehlăft und sidi nidit bemuht? Nein! Sic bc- 
roiiht sich sogar sdiwer. Abcr nur in eincr gc- 
wissen Riditung. In Amcrika, sowic audi im 
freien Europa ist der Sinn allcr darauf gcridi- 
tet, moglichst vid Gcld anzuhaufcn. Das Mit- 
tcl zur Erfiillung allcr Vunsdic ist Gcld. Hău- 
scr, moderne Einrichtungcn, Automobile, 
Yaditcn, Flugzcugc, Rciscn in ferne Lander, 
und vide andere Hcrzcnswunsdie sind ohne 
Reiditum undcnkbar. Das giit fur den Durdi- 
sdinittsmcnschem Denkcn wir nun an dic Sor- 
gen der Industridlcn, grefier und kieincr Un- 
ternehmer; an Mcnsdien mit — edicn oder 
lădierlidicn — Lcidensdiaftcn; an die Sorgen 
der Partcicn und rdigiosen Vercine. Und wir 
vkcrdcn sehen, wjc wcnig Zeh ihncn allcn fiir 
palicisJic CbcrJlcgunf;cn ubrig bJcibt, Soldie 
der Mensch der irclcn 
Wc\t dem PoUtikcr. Nehmen wîr an, dafi dic 
frcic Wclt uber cine grofic Anzahl poUtisdi 
denkender Kopfc verfiigt, Ronnen abcr dlcsc 
gemafi ihrem gesunden Urtcil Kanddn? In der 
wahren dcraokratisdicn (nidit „volksdcmokra- 
tisdicn**) Ordnung mufi cin Staatsmann dic 
Intcrcsscn der Partci bcriicksichtigcn, was mit 
cincm Wort gesagt P o p u 1 a r i t ât bedeutet. 
Nehmen wir abcr an, dafi cin Staatsmann alic 
dicsc Schwicrigkcitcn aus dem Wcg râumen 
kann. Wird cr scincn Sundpunkt audi durdi- 
setzen konncn? Nein! Denn sein Valerland gc- 
hort cincm System von Allianzcn an und das 
nimmt ihm dic Freiheit des Handclns. 

Wic ist nun dic Lage im kommunistischcn 
Rufilandf In erster Linie sind da dic politî- 
sdicn Partcicn kcin Problem mehr. Da gibt cs 
nur cine „cinhcitlidic Partci** und alic ihre 
Mitglicdcr denkcn so, ^ic cs ihncn vorge- 
sdiriebcn wird. Dcswcgcn sind die abgegcbc- 
nen Stimmen stets mit 99,9^/# angegeben. E$ 
hcrrscht cine so vollkommcne Obereinstim- 
mung, dafi audi dicsc Partci unnbtig crsdieint! 
Und wie steht es mit den oben crwahnten 
>Kunschen: Hâuser, Privatflugzeuge, Autos 
und dcrgleichcn mcbr? Jeder wcifi, dafi driiben 
alic dicsc 'Wunsdie nicht aufkommen diirfen. 
Man arbeitet audi don, sogar schr viei. Abcr 
fiir wcn? Alles ^as iiber das unbcdingt Not- 
wendige des Lebens hinausgcht, gill nur cincm 
cinzigen Zid: dem Sieg. Es Ut nicbt dic 
Rede vom Sicg des Kommunismus. Sondem 
von dem Sicg Sowjetrufilands. Denn, ideolo' 
gisdi hat der Rummunismus versagt. Dic dii- 
ncsisdien Maucrn, dic crrschtet wurden, um 
dic Mensdicn in dem roten Paradics fcstzuhal- 
ten, sind cin Bewcu dafur. WirtsdiaftUdi wic- 
der ist es dem nSOzlalistUdien System** nidit 
gelungen, den Hunger von Millionen zu stil- 
len. 

Audi wcnn der Kommunismus kcinc Chan- 
cen hat, sidi im NK^ettbcwcrb niit dem »kapi- 
ialiMisdicn System** durdizuactzcn, bleibt doefa 
die Gefahr. Sie heifit: dicMilitărmacht 
Soik jetrufiland» Zum Untersdiicd von 
— zur Zeit sogar m'âchugercn Militar^ 
madii Amerikas, hat ditsc cinen cnormen 
Vortcil: dic zldbcwafiu, wadbiame, sdilauc 
und verbredierisdie Fuhrung. Und das kann 
cnudieidcad werden. ^ 

George RACOVEANU 


luceafărul '■^ Sorbona 

'■«îti, 


Num.ii la un an depărtare dela 
nJtoare a d-nei Roşa dcl Conte ' 
o dclVMioUito". apărută sub ausi-MC.ile Instit 
tului de Miologie romanică al Universităţii 
Roma, iată că la Paris profesorul Alain Ou 

Iermou inaugurează Publicaţiile Institutuliu de 
..... “''"a oo 


Studii Rom.ineşti dela Sorborut cu o teza 
mari proporţii întitulat.^ "Lr Genhe ifitcrteur 
des Povsics d'Eminescu», Hminescu scapa deci 
din cercul srrnmt al exegezelor valahe, ispiteşte 
pe savanţii străini şi cearcă să se deschidă aten¬ 
ţiei universale. Măcar pe această calc, fhn ca 
cealaltă, a traducerii, va duce veşnic la un impas 
de nepetrecut. (S ar zice că Einincscu nu^poate 
ieşi de sub obrocul tainic al limbii romaneşti, 
tocmai pentru ca si mărturisească mai adânc 
despre tăriile fiinţei noastre). 

Pe D. Alain Guillcrmou îl cunosc bine intelec¬ 
tualii liberi, risipiţi în cele patru unghiuri ale 
exilului. D-sa nu face parte dintre acei prie¬ 
teni" ai României oficiale care confundă un 
guvern cu un popor, o ideologie cu o spirituali¬ 
tate, un nenoroc ai istoriei cu un anumit “sens“ 
al acesieea. Catolic fervent, profesorul Guiller- 
mou a apărat până acum acea onoare care, dela 
Bernanos încoace, se confundă cu refuzul de a 
f.icc din roboţi oamenj, din ne-oin, semen. Şi sâ 
nu ni se spună c.^ lucrul acesta nu arc de a face 
cu preocupările unui om de ştiinţă. Când te 
ocupi de Eminescu, când ai ales sa te prezinţi 
Sorbonei prin Eminescu, o anumită ţinută, un 
anumit stil de a fi şi de a lucra înseamnă mult; 
în cazul de faţă înseamnă totul, închipuiţi-va 
că cel care prezintă pe Eminescu Franţei ar fi 
unul dintre intelectualii nevertebraţi din Occi¬ 
dent, secătuiţi de responsabilitate morală, care 
şi-ar pune toată inteligenţa în slujba oportunis- 
melor ce mişună acum sub masca (noţiune emi¬ 
nesciană) coexistenţei cu impostura dela Bucu* 


ace,, ® 

leului?*' ><:-■•> consacrat Lucea- 

făinicie care dă 
‘^“păstrat l ® valorilor 

^“'llermou Profesorul 

Pr uT»! , spiritualitatea românească 

ti d **^^*^^ ctitorii ci primordiali s’a păt- 
minetti.M^ măsură e demnităţii ro- 

îîal dUr ^compromisului circumstan- 

fi niim' de ceea ce Eminescu însuşi ar 

Âi “™p.ăcăcioasă“. 

tte P^^ în afară 

d-Iui Al • ^ simplă şi fugară expunere a tezei 
diifi,) « CTuillcrmou o dovedeşte bine. Stu- 
interioară" a poeziilor lui Emi- 
» rancczul Alain Guillcrmou se ridică tot 
tnpvi ^ împotriva abuzului unor critici români 
s^au străduit sa găsească mai totdeauna 
^urse* străine universului eminescian.“ Tocul 
^^ J^rcce, spune d-sa, ca şi cum ar trebui 
«'«irânsă cu orice preţ partea de originalitate 
revine lui Eminescu, admiţând în acelaşi timp 
*-a din ce în ce mai vasta, zona care la Eminescu 
ote Eminescu." împotriva acestor tendinţe 
aic Bnor critici români de a-1 vârî pe Eminescu 
cu forţa în “muzeul imaginar" al unor isvoare 
Strîbnc, profesorul francez opune metoda in- 
vâKă‘ exercitată de Eminescu asupra 

‘. r*4.ii,.AU Cw» 

'ohcc propăşire, orice desvoJrare originală, 
arice geneză interioară nu este dealtfel altceva 
decât o suită de influenţe exercitate de sine 
asupra sie însuşi, isvoare adevărate ale unei 
reînnoiri în continuitate". 

Fârâ să ne însuşim toate rezervele pe care 
Guillermou le ia faţă de criticii români - 
există în această critică şi momente de reala in- 
î^^epciune şi des-cifrare a fenomenului emi- 

continuarea în pag. 3 


UN rimatorde curte 

de Mircea POPESQţj 


"Căci sabt stele de ruhiriy 
Colo*n falnicul Cremlin, 

Ca să aducă o nouă dovadă ca, între speciile 
zoologice, omul e, după cameleon, animalul cel 
mai adaptabil la împrejurări, mucalitul profesor 
şi critic Gheorghe Călincscu, care, mai mult de¬ 
cât nebun cum se pretinde, face pe nebunul 
fiindcă-i convine, l-a descoperit dintr’o dată, m 
1946, ca "poet viguros", pe Mihai Beniuc, în 
ediţia prescurtată şi ajustată la noile timpuri a 
"Istoriei literaturii române"; de unde în masiva 
operă din 1941, naţionalistă şi vag antisemită, 
numele acclceaşi lepădături era abia enumerat 
într’un şir lung de versificatori. E drept că intre 
timp apăruse la Fundaţia regală pentru litera¬ 
tură şi artă, în 1943, un volum de “Poezii" 
scriitoraşului ardelean (care prin urmare, 
treacăt fie spus, era în graţiile regimului Anio- 
nescu pe vremea burgheziei: “iarnă ucigaşa» 
noapte a urgiei, şarpe care’nfaşă"); 
vorba dc rime publicate în precedenţă prin r<î 
viste, dc care Călinescu ştia. 

Mult mai demn decât fostul meu profesor 
italiană, a cărui parabolă descendentă m 
mă doare, Perpessicius, atent şi îngăduitor ar 
var al fenomenului literar românesc, de 
şi de după înrobire, nici până ^ 5 tăzi, după 
ştiu, n’a luat act în "Menţiuni critice (^^, 
volume!) dc existenţa, necum dc 
a actualului satrap al sovromculturii deja 
reşti. Lovinescu, oricât de larg şi ci în 
nu vc putea opri, fireşte, U nimicuri. 
ban CiocuJcscu a recenzat cu oarecare 
canea din 1943 dela Fundaţia rega » 


^ste marele Staîin.'" 

^ihai Beniuc, Poezii, 1952, p. 153) 

o anumita viziune idilică, florealâ, iar 
*^^P<^ntru acccntele-i naţionale ori sociale, imi- 
prost după Cotruş de care autorul s’a pre- 
îa năvălirea ruşilor ca să reven ice, ara 
pe urmele lui Maiakovski, titlul oficial 
^i'^^’^unerat dc "toboşar al timpurilor noi 
" că avea să-şi refacă iute o*feciorie po ^tica, 
o pierduse de multă vreme: de pnn am 
wvoarc naţionalistă, când îşi aciuase am 
’ "cmisurată, indirect proporţională cu sta 
J * pitic, prin redacţiile revistelor de ^ 
iţ, 51 bolborosea revolta Moţilor nu » 

" ‘ marxişti, ci pur legion.iri; nu-Ji . 

> 'jt Cluj, în 1939, trupul scălamb ca sa 
cu f “•'«te veacuri", “adulmecând in vreme 


'eniră soldaţii, 
f^enii lui Stalin, 
veniră, 

când poposiră, 

ca fraţii!" ^ri 

Uj. l^auker îi trebuia un poet de 

rimaior de curte, din aceia . 

‘'^suşi îi cântase în ji 

cu rarul de porc rîma, 

* Artiştii adevăraţi stăteau n 

^•^i f '"uie, de nevoie. Ce slugă mai p 

decât mărunţ elul ins de — 

continu^TJTîhpag. 


LATINA GINTA 

de RADU A. FLORESCU 
Profesor Bathanicl Hawthome Collcgc 
şi Harvard University Extension 

Cănd Generalul De Gaullc face /isite Statelor 
Americei latine şi când Primarul Marsiliei, Dl. 

G. Defferre, într’un interview dat la Washing¬ 
ton atrage atenţia că Generalul nu trebuie sâ 
lase impresia ca sfidează Statele Unice, amândoi 
fac opera comună. Nu e nici un motiv a nega 
faptul unei înrudiri spirituale care uneşte Franţa 
cu America, iar de altă parte solidaritatea la¬ 
tină a supravieţuit vitregiei istoriei. 

Lumea anglo-americană nu poate nega cc da- 
toreşte tradiţiunii latine, mult mai mult decât 
crede. Anglia însăşi îi dacoreşte Legea comună 
şi America îi datoreşie Constituţia Statelor Unite 
inspirată dc ideile lui Montesquieu, rezultat al 
studiilor sale asupra înălţării şi Decadenţei Ro¬ 
manilor. Un Profesor de istorie american din 
cei mai cu vază, C. H. Mcllwain ne spune: 
“Una din caracteristicele Romei Republicane 
este de a nu fi fost nici odată complet desfiin¬ 
ţată de absolutizmul Imperial, ba ea a fost in¬ 
tegrată treptat în aşezământul juridic pe care 
urmaşii brutali ai Romanilor l-au moştenit, l-au 
asimilat şi \-au întrupat pentru nevoile lor 
proprii de viaţă. însfâcşit am fost impresionat 
recent de importanţa acestei influenţe romane 
asupra dezvoltării. medievaW a propriilor no- 

a.-uc jf i’i.-w J./V» u\ \i\>v viwcc poViviv** . 

ranţă pe care Evul Mediu a avut tenefinţa să o 
ascundă şi pe care istoricii legilor şi Constiru- 
ţiunilor noastre au avut obiceiul să o deprecieze, 
să o ignoreze, ba chiar să o nege." 

Profesorul McHwain are perfectă dreptate şi 
mai mult decât unul din observatorii străini 
cari vizitează Statele Unite pretind că adevă¬ 
raţii Romani ai zilelor noastre sunt americanii. 

E deajuns a lua în considerare trăsăturile esen¬ 
ţiale ale civilisaţiei americane: Ea se biziue pe 
supremaţia legilor, pe o mutualitate civică şi 
federală, ea apără drepturile patrimoniale şi 
baza lor care este proprietatea pământului. In 
plus construieşte şosele naţionale pe o scara 
necunoscuta aiurea, pentru a coordona o econo- 
mie liberă a cărui model ne-a fost dat de Ro¬ 
mani. E o civilisaţie patrimonială, comerciala şi 
înzestrată cu o mobUicate m.iximă, graţie acelor 
şosele imense de tradiţie specific romană. 
.\mericanii sunt singurii cari par să nu o Ştie, 
deoarece au fost învăţaţi ca tradiţia lor vine de 
la legiuirea medievală, moştemtă din Ang la 
ţară a cărei organizare nu era mc. patrimoniala, 
nici federală, nici republicana, mia regala ş 
centralizatoare. Era regală 
prietăţii pământului "Real Estaie adica Roya 
Ltate Domeniu Regal, domeniul 
eţ^cei feudale, deţinut prin graţia rege ui^ R^ 

manii cunoaşteau proprietatea quir.tara, drept 

Ta "ural eonform naturii, mărginit la nevoie d. 
/'ivirt?-le-am numi astăzi soviaie 

b f.i - 

‘a mb 4ii. comumi. im coo.!» ..d" «" 
meniul Winent P comunist sunt 

A..K. 

Romana la politică >i cea econo- 

„ea confo^*^ lui Franklin Roosevelt. care 
r""’de spSridic, voia să facă din regimul 
xf* ital un instrument de suveramtate abso- 
Absenţa studiului dreptului roman este 
.bilă' dc multe incohereoţe cari sunt 

de scamatorii politicei. . 

asazi explwta de mţiattva 

^‘‘^‘''"“care aduce aminte lumii eă ea este una 
Iraiiccza care latine Şi romane. 


diii 
Dacă ar 
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CţjvANTUl. 


T»»»: ’ _____ 

BĂRCI 

.<<' Mir.» SIMI.AN 

Crf^cc t.tti^. hi wvin hani sosesc. Sc-opresc o 
Jira. Respirare. Apoi încet, cf^ai legănând 
<e, f‘ 0 ’ 7 /< -'t pe dramul fâra sfârâit . . . 

' â^H>hd. Alei verr.i suh hrazi înalţi. Ferigh vio¬ 
lete înfinrind prrmâ\*ara. Vara, fHrnici fi câte- 
odaia o vrzryiţâ cântând alune. Cercul se tn- 
%'ârtca voios pe potecă. Cu barca rofie sub braţ 
căutam lacul. Rotund. In mijloc fântâna sz'âc- 
nind sub soare. Piciorul ridicat în stropi. Pan¬ 
toful de lac negru. Fluturi. In iarbă mărgărite 
-nici. Trântită pe burtă, căutam cu un băţ, s'o 
împing. 

- Acum tc trimet în insula Ini Crusocf 
Frunza marc, verde, o afteaptă. Aţteptare vege¬ 
tală. 

- Acum te trimet în pădure, pe Bistriţa vije¬ 
lioasă, printre stânci. 

Pata TOfie în stropii de apă, cascada m munte. 
Crepuscul. Mâna puternică nia smucea spre casă. 
Barca udă suh braţ. Noaptea lipită de mine, îi 
povesteam cum e marea. 

$i într'o zi, tnalul Oltului. Nisip, pietre, vreas¬ 
curi. Pc-o creangă în spuma alhâstriey o cioară. 
O cioară pierdută priveţte spre mal. 

- Du-te! Aiut-o! 

încet, apoi din ce în ce mai iute, a pornit. 

Ut: val. A cotit. Alt val. Puternic s'a izbit de 
piatră. Croncănit strident. Prima barcă pier- 
dv:ă. 

Câteodată, în somn barei sosesc. 

Marsilia. De dimineaţă văzusem pe stradă un 
negru purtând pălărie mare, verde, cu pană 
pestriţă. Mi sc făcuse frică; traversasem în 
grabă. Fluerând, vânător al Africei, negrul 
trecuse. 

Când ai să ajungi la Rio de Janeiro, strada, 
rrufuî, vor fi plini de ei. 

Urcasem dealul unde Notre Dame dc la Garde, 
rofie în apus păzea zecile de lumânări aprinse 
de călători. Murmur. Voci cerând reîntoarcerea. 

- Să mă pot întoarce. Dă-mi. Doamne, puterea 
trec Si ace astă încercare! 

In port, doctorul deschidea gura lungului fir de 
oameni ca ii vadă dacă avem amigdalită. Arabi 
:u f aiuri pe spinale, jernei căutând să ascundă 
sub mantale, l^xr^j vuiorul prunc^ Apei vaporul, 
prtntui Un tânăr mâ -priveşte 

amu-rt. 

- sa : sţ dr: :. bu;:. Un voiaj plăcut. 

- Nul spvne-rm te ros;: merde. 

Apoj vaporul.. iţteptasenj o noapte întreagă. In- 
:p'-c Ziuă iu.ng scâffâjt, cabina bălăngămndu-se. 

- Plecămt 

Pe punte vânt puternic. Mistralul. Vârtejul care 
Tîu-l lăsa pe Van Gogh să lucreze. Valuri mari^ 
spărgâridu-se pe punţi. Portul vechiu, casele din 
CC în CC mai nuci. Pe cheiul gălbui mâncasem 
alune privind jocul cu banul al copiilor ciufu¬ 
liţi. în piaţa rotundă, murdară, munţi de cur¬ 
male sub soare, adevărate cămile. Mu fie. 

Pe deaF Catedrala aurie. Cerul vânăt. Şoapte. 
Oansem pe punte. Rugăciunea întoarcerii. Pe 
baluTiradă, un pescăruf: 

- Să tc Întorci* 

Câtetjdatâ. in somn, bărci sosesc, ^e-oprtsc o 
clipă. 

Vaper^d ancorat In port. Mare, alb. muzta. 
cântând. Mxros de cafea, macarale mifcându-se 
alene. Saci suspendaţi în aer. Cald. ChrUtul în 
abur. 

- Ce fcriare sa pleci pc-un vapor aţade frumos! 

- Toată viaţa mt-am dont ii calătorefc apa. 
Toata maţaf PicioartU tremurând. Mat c un 
teai fi zece minute. 

- Am venii sJ tc vedem Sa nu ne uiU prea tute. 
Ii priviam pe rând. Atent. Să-mi aduc aminte 
de jmare zâmbet, de fiecare vorbă. Copu fu- 
cându-se, ascunzându-se după gUstre cu flori. 
Chehjcri sdtvtsiţi aducând tăvi iU hăuturs ipir- 
voasc. Gura uscată Mai e un ceai fi ctmi mmutc. 

- Vre^ iă-{i prezmi ft mătura mt&. Merge U 
Mew yorb. 

/ămbeţe falit î*r-o canapea, iumărmuntă, 
M^na, i GchiM: altâ: batUiă alba. In <abtna ba¬ 
ga^ Ce-ar fi să-l dau )Oi să renunţ 

Ia tot- Ar tfunc îijţi cam mebâuat. 

Ci iait f'tct titnfuP Mai suni zece imnute. 
PaiLutU Inurjx in n/ahă. Flori. Cc vot face tu 
ele' le voi dfyihidc *u< iodatâ. Poate îe Voi 
ţn mart ta >a riu ^ iin.o:( darunU despăf- 
ţi,â. \irena- îngi/tf.uiaiă Jo- pe c hau grup com¬ 
pact. târând. Sirena jiiurârU În.eî vaporul a 
în eput >â >i- rmfU luiiravc (..hristul luminat. 
Bamte in act, apoi pergând Utrimi. Minunea, 
ioJufia louip poate va jt găsită. Vaporul za 


MIRCEA ELIADE: 

l’importance «mythe vivant 


Depuis plus J‘un d<TOi siklc, l« savam, o, • 
dentaux ont situ^ r<‘tude du mythe da„j ''' 
perspective c|ui contrastait sensiblement 
disons, ccllc du XIX' sikle. Au licu de trai>pr’ 
commc Icurs pr6d6ccsscurs, le mythe dans K 
ception usuellc du terme, i. c en tant 
.fable-^, oinvention», •fictiorr^, ils ^ «ntaccem'. 
tcl qu’il 6tait coropris dans Ies soci6t4s ard^j! 
qiics, oii Ic mythe d(^signc, au contraire^ ” 

. histoirc vraie. ct, qui plus est, hautetnenţ 
cicusc parce que sacr^e, cxcmplaire et signjfjj.^ 
tive. Mais cettc nouvelle valeur semantU,,» 
accord^c au vocable -mythei^ rend son 
dans le langage courant assez ^quivoque, 
cffct. CC mot est utilis^ aujourd’hui amn hien 
dans Ic sens de «fiction- ou d’illusion* quedans 
le sens, familier surtout aux ethnologucs, aux 
sociologucs et aux historiens des rcligions^ de 
. tradition sacr^e, r^velation primordiale, dio¬ 
dele excmplaire». 

On insistera plus tard sur rhistoire des diff^^j,. 
tes significations que le terme >mythc» a reve- 
tues dans le mondc antique ct chr^iien (cf. ^h. 
VIII-IX). Tout le monde sait que depuis Xino- 
phane (environ 565-470) - qui, le premier a 
critiqu^ et rejct 6 Ics expressions - mytholc^i- 
ques* dc la divinite utilis 6 es par Homirc et 
H^siode - Ies Grecs ont progressivement vide le 
mythos de toutc valeur rcligieusc et tn^a- 
physique. Oppos^ aussi bien a logos que, plus 
tard, i historia, mythos a fini par denotertout 
■ CC qui ne peut pas exister r^ellemcnt-. De son 
cote, le jud^-christianisme rejetait dans le do- 
maine du •mensonge^ ct dc T^illusion» toui cc 
qui n’<^tait pas justific ou validă par un des deux 
Testaments. 

Cc n’cst pas dans cc sens (d’ailleurs le plus usucl 
dans le langage courant) que nous entendons le 
jmythc». Plus pr^is^ment, cc n’est pas lestadc 
mental, ou le moment historiquc, oii le mythe 
est devenu une •fiction* qui nous int^tesse. 
Notre rccherchc portera en premier licu sur Ies 
soci^t^s oii le mythe est - ou ^te jusqu’a ces 
derniers temps - * vivant», en ce sens qu’il four- 
nit des modiles pour la conduite humaine ct 
confere par la meme signification et valccr k 
Tcxistence. Comprendre la structure ct la fooc- 
tion des mythcs dans Ics societ^ traditionoe^ 
cn causc, cc n*cst pas sculement ^lucidcr 
4tape dans Phistoirc de la pensie humaine, c’esi 
aussi mieux comprendre une cat^orie de no$ 
contemporains. 

Pour nous limiter â un exemple, celui des «cargo 
cules» de POccanie, il scrait difficile d’inter- 
preter toute une s^ric d*agissements insolites sans 
faire appel a leur justification mythique. Ces 
cultes proph^tiques et millenaristcs proclament 
Pimminence d'unc ^re fabulcusc d’abondance et 
de b^atinide. Les indig^nes seront de nouveau 
Ies maîtres dans leurs îles et ils ne travailleront 
plus, car Ies morts vont revenit dans de magni- 


fiqucî navircî charg^, dc marchandiw pareiU 
a„x cargo, geants que l« Blanc «cucillm d.in» 
Icurs ports. C est pourquoi la plupart de ces 
.cargo cults exigent, dune part. la destruction 
des animaux domcstiqucs et de loutillage et 



d’.autrc part la construction dc 


. . jj / I ■■ Yastes magasins 

06 seront diSpos^cs les provisions apport^es par 
Ies morts. lei mouvemcnt proph^tisc l’arrivie 
du Chnst sur un bnteau de m.trchandise; un 
autre attend Tamv^c dc l’»Amcrique.. Une 
nouvelle ere paradisiaque commencera ct les 
membres du culic deviendront immortcl.s. Ccr- 
tains cultes impliquent <^galement des actes 
orgiastiques, car Ies interdits ct les coutumes 
sanctionncs par Ia tradition perdront leur raison 
d’ctre ct feront place i Ia libert<$ absolue Or 
tous ces actes ct ces croyances s’cxpliquent par 
le mythe de Vaneantissement du Monde suivi 
d^une nouvelle CrUtion et de Vinstauration de 
VAge tf'Or, mythe qui nous rctiendra plus loin. 
Des faits similaires sc sont produits, en 1960, au 
Congo ă l’occasion de l’ind^pcndance du pays. 
Dans tel village les indigcnes ont enlev<^ les toits 
des cases pour laisser passer Ies pikes d or que 
feraient pleuvoir les ancctres. Aillcurs, dans 

I abandon g^n^ral, seuls les chemins nienant au 
cimetierc ont ^t^ entretenus pour permettre aux 
ancctres d atteindrc le village. Les exc^ orgiasti- 
qucs cux-mfimes avaient un sens, puisque, selon 
Ic mythe, au jour de I’Ere Nouvelle, toutes les 
femmes appartlcndront â tous les hommes. 

Tr^ probablcment, des faits de ce genre de¬ 
viendront de plus cn plus rares. On peut sup- 
poser que le '»comportcmcnt mythique* dis- 
par.aitra ^ la suite de l'ind^pcndance politique 
des ancicnnes colonics. Mais cc qui se passera 
dans un avenir plus ou moins lointain ne nous 
aidera pas a comprendre cc qui vient de se 
passer. Ce qui nous importe avant tout, c'est de 
saisir le sens de ces conduites ^tranges, de com¬ 
prendre la causc et Ia justification de ces exc^. 
Car les comprendre, cela ^quivaut k les recon- 
naîirc en unt que faits humains, faits du cuJturc, 
creation de Tesprit — et non pas irruption patho- 
logique des instincts, bestialite ou enfantillage. 

II n’y a pas d’autre alternative: ou bien on 
s’efforce de nicr, mioimiser ou oubJicr dc tels 
cxch, en Ies considârant commc des cos isolâs 
dc «sauvagerie», qui disparaîtront tout k fait, 
lorsque les tribus seront «civiliste»; ou bien on 
se dorme la pcine de comprendre Ics antde^dents 
mythiques qui expliquent, justifient des exc^ de 
ce genre et leur conf^ent une valeur rcligieusc. 
Cette derni^re attitude est, k notre sentiment, la 
seule qui merite d’etre retenue. Cest uniqemcnt 
dans une perspective historico-religicuse que des 
conduites pareilles sont susceptibles de se revelcr 
en tant que faits de culture et perdent leur carac¬ 
tere aberrant ou monstrueux de jeu enfantin ou 
d'acte purement instinctif. 

(Din: ASPECTS DU MYTHE, pp. 9-12) 
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neînţelegere 

în cuvântarea sa ţinută la 29 Septemvrie 1965 
cu prilejul deschiderii sesiunii 11 a Conciliului 
atican, Papa Paul VI, referindu-se Ia durerea 
care este scindarea “hainei necusute- a Iui 
ristos, a spus; “Dacă nouă ni se va afla vreo 
vină in aceasta, noi cerem iertare”. In aceasa 
generoasa-creştmcască - mărturisire lumea pro¬ 
testantă a văzut, nici mai mult nici mai puţin 
decât recunoaşterea limpede a vinovăţiei ro.^ 
^ scindarea cre^inătăţii. Căpe¬ 
teniile bisericilor evanghelice germane, dc pildă, 
vorbesc despre cererea de iertare a Papei (‘‘Die 
Bittc des Papstes um Vergebung; die păpstliche 
Bute um Vergebung" ctc.). Alpi, refernidu-se Ia 
condiţionalul "dacă", cred că asta "îngreuiază 
un răspuns (de iertăciuncl) din parte-le 
Credem că e aci vorba de o neînţelegere. Vor¬ 
bind de greşeli şi de iertare, Papa na înţeles să 
reabiliteze Protestantismul şi sutele de secte 
anti-creşiine născute din Protestantism. Oamenii 
bisericii catolice au greşit; uneori au greşit grav. 
La acest capitol al greşelilor omeneşti nu c 
deosebire între Catolicism şi Protestantism. 
Deosebirea-deosebirea fundamentală - e altun¬ 
deva: c în jurul sfântului Potir şi a celor fapte 
Taine. Şi aci nu numai catolicii, ci şi onodocşii 
nu pot face nicio concesie. (La întfimpinarea 
dintre Papă şi Pa marii în JerusaJim prezenţa 
POTIRULUI na fost întAmplătoare). Pentru 
motive care nu \c fac onoare, ortodocşii st.au 
astăzi, în mişcarea ecumenică alături de adven¬ 
tişti, de baptişti, de "mărturisitori", dc "deşte¬ 
ptători", de "comunitarişti", de metodişti, dc 
quăkeri şi de alţi tăgăduitori ai prezenţei reale 
a lui Cristos - cu toată dumnezeirea şi cu coacă 
omenimea Lui — în sfântul Potir. Dacă biserica 
Răsăritului n’ar fi fost despărţită dc bi.serica 
Apusului, ea - p>e temeiul învăţăturii celor Şapte 
Sinoade ecumenice - n’ar fi putut să nu con¬ 
damne apariţia protestantismului. C. R. 

DAS TREFFEN VON JERUSALEM 


avea o pană. Va ancora. Voiu putea să cobor 
bagajele. Batistele, puncte albe. Apoi palmierii, 
rnaftnde gonind nebuneşte, golful depărtându-se. 
Alergând pe ultima punte, să mai vad odată 
oraful, munţit. Nour de pescarufi strigând in 
noapte. 

Câteodată, în somn bărci sosesc. Se-opresc o 
clipă. Respiraţie. 

Un lac fttclos. Bărci trec mereu. O fată în ntfţrn 
plutind pe lac. Spumă Barca cotefte. Intimă pc 
apa, doar ţapul i se rnai vede fi ikiurilc. Barca 
fa oprit. înălţată din nou pe valuri: statut 
neagră în soare Brazi. Case ascunde în frunii^ 
des. Vârfuri de brazi. Altădată erau palmieri 
A(um sunt brâu în fund, fum. Curii de lo^ţ. 
serve arnestnate tu vreascuri hârtii. Demult 
erau focuri in păduri tropUaIr apoi pământul 
gol. riegru, aftepta bananierii. Luna. 
de luriă albicioasă. Cândva ieşea de după dt^l 
din padnrea de pairnitri. în 'ăi, ^ 

geamuri Lămpi de petrol. Palrne bătând,\trig^^ 
- l.a masă C.opii Li ma-oau^! 

Miros de cafea. 

flai urtă-tf in barca* Ce aftrpţi'’ Vine.’ 

V'uiee prelung, apa lipind in soare. Vânt V 
teză. Ca^eU ac:im aleargă 

Vev: p'AanM Acolo pune c-rtul, 
vom aprinde locui şi tu */ să ne ipui / 
DifiiîTiiaţa vu îl ftiy fi ceaţă. Poate 
stins. \'o/. Iniălzi apa. apoi ne vom 0 ,^^ • 
altă pad^jc. Bjixa iăiiând Pădurea. 

Pe Olt erau plute. Focul ardea. Câinele ghem 
lâof^a ţla t âci privtJL apa înalt, vâtifo.,, Iuntr 4 ^ 
Cu băţui lung, cârmea. 


- Când am să pot merge şi eu cu pluta^ 

- Mai târziu, când vei fi mare! Iţi voi face o 
plută albă şi tc vei duce singură pe Olt. 

Oprit pe barcă un pescăruş sau poate o cioara. 
kFa privit o clipă. 

Apoi, indiferent, şi-a luat sborul. 

Câteodată, în somn bărci sosesc. Se-opresc o 
clipă. Apoi încet pornesc pe drumul fără 
flârfit . . . 






oTi M 

(hoi Clk&pliUlATH Til^N 
CTBO ♦ 

oyVo WlTHOIilil» 

• MHHOiYM VTO 
A 


„Ohne Vermutungen nadizugehen, wie cs 
Paul V^L, der noch nidit cîn Jahr dic Cathe- 
dra Petri innehaC, wohl gcschafft haben konne, 
dic Begegnung mit dem Dkumcnisdicn Patri- 
archen zu ver^irklichen; und ob diesc Begeg¬ 
nung nidit viellcicht der wahre Grund der 
ganzen Rcise gcwescn; und ob nidit allcs vicl- 
Icidit vom Nadifolgcr des heiligen Andreas 
„inspiriert" sci — vor der cinfachen Tatsadic 
dicser Begegnung werden wir still. Dort wo 
cine Situacion ins Supra-NormaJe umsdilagt, 
versagen Worte den Dienst. Eigendidi konncn 
nur die Anwesendcn in der Delegatur und 
cvcntuell nodi dic Zusdiaucr am Bildschirm 
das U'cscntlidie dicser Begegnung mitcrlcbt 
haben: cs voUzog sich nămlidi in der Stille, in 
der Wortlosigkcit icner zehn Sdirittc, die 
Papst und Patriardi Arm in Arm von der Tiir 
bis zum Salon zurucklcgtcn, tn jcneni inspi- 
rierten pas-de-deux, dem dann nur nodi 
wcnn auch von Ergrifîcnhcit getragene — Ex- 
piikation and Kommcnticrung folgen konn- 
ten, dem aber Wcscntlidies nidit mehr hinzu- 
zufugen ^ar. 

Dai Trelfcii Ist vorbei. Dic Hauptaktcurc, dic 
wHciligen Briider" (Anredc Athenagoras 1. an 
Paul VI.), sinJ zuruckgckchrt. Gemeinsam leg- 
icn sic jene /chn Sdirittc zuriick und licBen 
ridi dann auf zwei Throncn nieder, vor cincin 
drittcn, erhohten Scuhl; dem Thron dessen, 
în DE.M sic sidi gefunden hatten. 

In der byzantinischcu Liturgic lautet der Fric- 
densgruii: Chrisius bc în unserer Mittc. Das 
Responsum dam forniuliert dîc Christenheit 
angesidits des Trcffcns von Jcrusalcm im Op¬ 
tativ: cr sci cs und BLLIBE es**. 

(P. irenăus TOT2KE, OSB, 

in UNA SANCTA. 2/1964). 







AMĂNUNTE LA UITIMATUL SOVIETIC DIN 


IUNIE 


dc Sorin NICOLAE 


în rovîvt.^ di istoric contcmpivran.t ‘ N’icrtel- 
jahr\ shcftc. ‘iir Vlcitgcschichrc'' Nr. 4, Oct. 1963, 
‘ ^rc Apare la Stuttgart (Germania) dl. Dr. J. \V. 
Briigcl, publicist din Londra, aduce o contri¬ 
buţie interesantă sub titlul Das sowjctischc 
l an Rmjidnkn in Juni 1940*". Ple¬ 

când dcla constatarea că acţiunea sovietică îrn- 
j>otriva Romanici n'a avut pănâ’n prezent aten¬ 
ţia cuvenită, dl. Dr. J. W'. Brugel, bazat pe do¬ 
cumente încă inedite ale Ministerului de Externe 
german din Bonn (documentele sovietice nefiind 
încă accesibile), aduce la lumină o scrie de nou¬ 
tăţi, pentru noi foarte interesante. 

în anexa secretă a pactului de neagresiune ruso- 
german din August 1939, Rusia sovietică arată 
interes pentru Basarabia iar Germania declară 
“că nu arc nici un interes politic" pentru acest 
teritoriu (Carroll-Epstein ~ Editori ~ Das natio- 
nalsozialistische Dcutschiand und dic Sowjet- 
union 1939-1941, Washington 194S; la fel Akten 
zurDcutschen AuswărtigenPolitik 191S-1945 - 
citat ADAP - Serie D, Bd. VII Nr. 299). 

Despre anexa secretă nu s'a ştiut nimic la Bucu¬ 
reşti, totuşi guvernul s'a aşteptat la pretenţii 
sovietice. La începutul lui Dec. 1939 a apărut în 
"Internaţionala Comunistă* un articol al co¬ 
munistului bulgar Boris Stefanov, care cerea în- 
corpK>rarea Basarabiei la Rusia Sovietică. Un 
demenţi şi distanţarea de Stefanov a agenţiei 
TASS au fost interpretate Ia Bucureşti ca o in¬ 
tervenţie germană. (Telegramm des deutschen 
Gesandten Fabricius an das Auswărtige Amt 
9. 12 . 1939. Film 2281 - Deutsche Botschaft 
Rum., Geheimakten - S. 480319 - Diese und 
spHtere Angaben dieser Art beziehen sich auf 
die Fotokopien der ungedruckten Akten des 
Auswărtigen Amtes jetzt im Politischen Archiv 
des Auswărtigen Amtes in Bonn). în “Prelude 
to the Russian Compaign*, Londra 1945, Gri- 
gore Gafencu scrie la pag. 257, că ministrul 
plenipotenţiar german la Bucureşti, Fabricius, 
i-a spus la 4. Dec. 1939 că Germania se va 
opune pretenţiilor sovietice, nu va putea însă 
împiedica Rusia Sovietică Ia realizarea “anumi¬ 
tor planuri"* daca răshoiul va lua forme serioase 
în Apus. Dela Fabricius au rămas căteva teJe- 
^ramc despre c onvorb irile şah^u Ga f encu, care 
nu sunt Tncnţionatc dc Gaîcncu in cartea sa 
(Prelude to the Russian compaign). La 7 . Dec. 
Gafencu s a plâns lui Fabricius despre articolul 
lui Stefanov şi i-a declarat “că pentru România 
este clar ci va lupta pentru Basarabia* fiind 
vorba de o decizie irevocabilă, deoarece teri¬ 
toriul este locuit în majoritate de Români. în 
cursul convorbirii însă, Gafencu lasă pe Fabri¬ 
cius să înţeleagă, că s’ar putea ajunge eventual 
la o înţelegere cu Rusia, România cedând numai 
Nordul Basarabiei. Germania şi-ar mări simpa¬ 
tiile în România, dacă ar putea realiza cu Rusia 
Sovietică soluţia propusă (cedarea numai a 
Nordului Basarabiei). In raportul sau, Fabricius 
recomandă Berlinului o atenţie deosebită fron¬ 
tierelor României (Fabricius an AA 8 . 12 . 1939 
ADAP VIII Nr. 427). 

Răspunsul telegrafic aJ secretarului de stat von 
^ cizsăcker din 15. 12 . 1939 cerea lui Fabricius 
ce el si nu întrerupă convorbirile cu Gafencu 
despre Basarabia, insă să nu răspundă la între¬ 
barea care va fi atitudinea germană în cazul 
unui atac sovietic asupra României* şi fără a se 
baza pe misiunea sa, să amintească ocazional lui 
Gafencu că “intransigenţa sa“ la cazul Basara¬ 
biei este greu de priceput. Şi însfârşit că Rusia 
Sovietică na recunoscui niciodată “cedarea for¬ 
ţată a Basarabiei şi că Germania a considerat 
Basarabia (pentru România) ca un cadou â la 
Danaos (Wcizsăcker an Fabricius 15. 12 . 1939 
ADAP VIII Nr. 455). Fabricius a comunicat 
atat lui Gafencu (ministru de externe) cât şi lui 
mărescu (prim-ministru) aceste idei. Amândoi 

că atunci 

UViK) Komania a intrat numai sub presiunea 
prmană in Basarabia (!î) şi că România va 
lupta pentru “a menţine status quo“. (Fabricius 
an AA 22 . 12 . 1939 Film 2281 S. 480342-6) 
interc*sant că împotriva acestei versiuni -1 
.a Remania ar fi mirat numai sub presiunea 

R 'k T un Român 

CI von Richthofcn, ministrul plenipotenţiar ger- 

"T (R.chthofcn an AA 22. L 1940. 

.' ^ S. 480348-9). Intr’o notiţa lui Weiz- 

dorul .lalian Aitohco t-a comunicat, ca după 
în nr '1 Basarabia 

>n primăvara următoare (Aufzciclinung Weiz- 
vackers 30. 12. 1939 I-.lm 2281 S. 48034/7 “O 
î>.lub calmanta- « 


tare 

plenipotenţiar sovietic la Budapesta ^ 
spus ministrului plenipotenţiar j^pţio' 

mannsdorf, că Rusia Sovietică 
ncază să pornească acţiune militară > 
României pentru Basarabia, fiio*^^'^ (eco- 

Basarabia) nu locucsc Ruşi şi că j-pin- 

grafică şi strategică) a Odesei nu sc 
para cu aceea a Leningradului» care pr^ P 
dc sprijin căpătate în Estonia, Letonia 
landa a putut fi asigurată" 

A A 6 . 2. 1940 Film 311 5 - Drsch. Gesandr 
Prcssburg. Pol. 2. Bundei 306 - S. ^ 33380 ;. 
teva săptămâni mai târziu nouă neliniş 
Bucureşti din cauza declaraţiilor Iui bo • 

raportul său din 29. 3. 1940 în faţa ovie 
Suprem. Rusia sovietică, declară Molotov, n 
cu România nici un pact de neagresiune, p 
trucă există un conflict nerezolvat, căzu 
arabici, a cărei răpire de către Romania, n a 
niciodată recunoscută de Rusia sovietică,^ ^ 
toate că ca (Rusia) nu s*a gândit niciodată s. 
recucerească cu forţa Basarabia (Jane Degras 
editoare - Soviet Documents on Foreign Po icy 
1917-1941, Voi. III, London 1953, 

Tensiunea devine mai încordată prin Nota dat 
Iui Davidcscu (ministrul nostru plenipotenţiar 
la Moscova) de Molotov la 10 Aprilie prin care 
România este acuzară dc a fi provocat 16 inci¬ 
dente de frontieră. Târziu, deabia la 21. Iunie 
Statul major german arată interes pentru Bas¬ 
arabia (AA an Militărattach^ Moskau, 21. 6 . 
1940. Film 380 — Deutsche Botschaft Moskau - 
S. 210502). La 23 Iunie ambasadorul german 
Graf Schulenburg este surprins când Molotov ii 
face cunoscut ca soluţionarea cazului Basarabiei 
nu mai poate fi amânată, că guvernul sovietic e 
hotărît să întrebuinţeze forţă dacă guvernul 
român refuza o înţelegere paşnică; că preten¬ 
ţiile Rusiei sovietice se extind şi asupra Buco¬ 
vinei, care are populaţie ucrainiană şi că guver¬ 
nul sovietic doreşte un răspuns din partea 
Germaniei până la 2 S Iunie, cel mai târziu 
(Schulenburg an A A 23. 6 . 1940, Carroll-Ep¬ 
stein, Nr. 146; Documents of German Foreign 
Policy 1918-1945 - citat DGFP - X, Nr. 4 ). în 
răspunsul său, Ribbentrop arată interes numai 
pentru populaţia de origină germană die Bas- 
arabia şi Bucovina şi acceptă remarca Iui Schu- 
Lenburg că pretenţiile sovietice asupra Buco¬ 
vinei sunt “un Novum*. (Ribbentrop an Schu- 
lenburg. 25. 6 . 1940, Carroll-Epstein Nr. 150: 
I)GFP, X, Nr. 13). Graf Schulenburg comunică 
chiar în seara zilei de 25. Iunie răspunsul ger¬ 
man lui Molotov, care se arată foarte mulţumit 
(Schulenburg an Ribbentrop, 26. 6 . 1940 Car¬ 
roll-Epstein, Nr. 151; DGFP, X, Nr. 20 ) La 
25. Iunie a sosit la Berlin ştirea că, la pretenţiile 
sovietice faţă de România, Italia se alătură po- 
ziţici germane (Mackensen an AA, 25. 6 . 1940 
Film 271, S. 176284-8). La Bucureşti ministrul 
plenipotenţiar Fabricius îi face cunoscut lui 
Tătărescu “ca Germania nu crede că în prezent 
Rusia va începe o ofensivă contra României". 
Tătărescu îi răspunde că în caz de forţă majoră 
România mai bine va lupta decât să cedeze. 
Propune însă, eventual, un schimb de populaţie 
cu Rusia sovietică păstrând astfel Basarabia. 
Fabricius nu i-a făcut nici o speranţă (Fabricius 
an AA, 25. 6 . 1940, Film 271, S. 176282-3). La 
26 Iunie Rusia sovietică cere României, prmtr’ww 
ultimat de 24 ore, cedarea Basarabiei şi Nordul 
Bucovinei în 4 zile. Speranţe de ajutor din par¬ 
tea Germaniei nu sunt împlinite, din contra: 
Germania sfătueşte guvernul român să îndepli¬ 
nească cerinţele Rusiei sovietice (Ribbentrop an 
Fabricius 27. 6 . 1940, DGFP, X, 28). Italia, 
dela care s'a sperat mai mult, îndeamnă la fel Ia 
acceptarea ultimatului (Aufzeichnung Woer- 
manns, 27. 6 . 1940, Film 271, S. 176262. Ciano 
Diario Bând I, Milano 1947 pag. 282-3). Dela 
ceilalţi membri din Entente Balkanique (Grecia, 
Jugoslavia, Turcia) la care s’a apelat vin răspun¬ 
suri evazive (Cretzianu, TKe soviet Ultimatum 
to Roumania, în Journal of Central European 
Affairs, 9 - 1949/50 - 396-403) Consiliul 
Coroană acceptă fără condiţii ultimatul sovienc 
la 27 Iunie. 

La prima lor întâlnire, la 23 Nov. 1940, 
se scuză faţă de Generalul Antonescu, 
mania n*a putut veni în ajutorul României * 
Iunie, fiind angajată în Apus. Deabia Ia ^ ^ 

şitul operaţiilor din Franţa ar fi putut el 
trupe de-acolo (Aufzeichnung Paul Schm* 
DGFP, XI, Nr. 381). Câteva luni mai ^mu, 

11 Iunie 1941, la o nouă întâlnire Hitler a ui^^ 
de scuza exprimată lui Antonescu m 
cut şi-i reproşează acum, că guvernul rom 
enervat în 1939, când România n’a 
contra afirmaţiilor franco-bniamce 
mania vrea să ocupe Basarabia" şi deaceea 


.5 . ’-ATINA GINTA 

îi li u chemată să facă 

'*^^*^*^ lumea anglo-amcrlcană 

cn ^ 'itrage atenţia asupra 

Ce '‘^munc. 

^ai^m ^'“7^ întrcb.irca? Oare 

'“^^d •j^^antică decât romană? In 

sâ v"? '"it. I’cnt'ru^""’'- ’’ ^ Pf^tigiului ei nu 

ultiA^ numilrul dc'"' V' 
sitln"în Stitcl c'fculaţie în 

1' Colci>"l pentru uzul Univer- 

ta^***'*'' occin" “'«oria 

!>'ncanc' «niversi- 

A oricţJ'" ''“A* cunoştinţele istorice 
"* •i corn înaintat. E intcrc- 

U f»ntczîs«'^“ asemenea cercetare istorică 

l "®' în ţari H marxistă, introdusă 

sau nu î ^«‘î'niicianul- Roilor. Să ne 
Î*''^®staz 5 ne* • accidentului nu mai puţin 

care începe cu 

istoria lum"**"'' ^ puternice cunoscute 

dreotT" cu un Imperiu care 

P*'*fniaLnAkrA*®!''«« instituţiunile lăsate 

'■'"‘îi a fost h " 'A'’ s"®' impor- 

p 'ost dreptul roman. 

s?miâl“A^ interesul pentru studiul istoriei, 
•ţârilor «tr/ occidental în filiaţiunea 

din n antichitate să fi început cu 

’^*Rul nr *^**^^.^ pună în evidenţă 

^ civilisaţiei, scrisă de un cmi- 

ritam ‘ riu pomeneşte de gogo- 

Pc ^ materialismului istoric, cel bazat 

<^uhul '^^®*‘*ce pentru uzul celor săraci cu 
dc n ^ vederea puterea celui 

“Cwn 4 într *0 altă lucrare îl numeşte 

vT King". Pe când Wells pre- 

ea un viitor al technicei care pe vremea lui 
antastic, spre pildă războiul interplane- 
asemenea viziuni l-au îndemnat să cerce- 
trecutul. Cartea pe care a publicat-o după 
primul războiu mondial portă titlul “An outline 
of history". O scrisoare a lui Vintilă Brătianu 
către Titulescu în 1920 pomeneşte de această 
carte care a avut darul să-l impresioneze. Wells 
^ unul care alături de Bernard Shaw, cei mai de 
scamă autori englezi ai acelei epoci, au împăr¬ 
tăşit soarta lui Shakespeare, dimensiunea talen¬ 
tului lor fiind rămas nedeplin stimat pe timpul 
vieţii lor. De curând, cu toate scrierile con¬ 
sacrate istorici universale, studiul antichităţii 
,*jHianc începe să fie familiar generaţiilor tiner 
din Statele Unite, fără sa fie nevoie pentru ace 
asta să înveţe limba latină. 

fată de ce trebuie judecată inţiativa franceză în 
P^pectiva ei istorică şi nu în aceea a reportaje¬ 
lor gazetăreşti pentru a înţelege că tradiţia la- 
supravieţuieşte în multe colţuri ale lumii. 
5i dacă lumea americană, care-i datoreşte pu- 
şi organizarea, ar da uitării această tra- 
^'ţiune, ţările de origină latina, începând cu 
^•“anţa, ar trebue să le-o amintească. Fiindcă 
f’fanţa şi-a însuşit această tradiţie foarte tim- 
P'^i'iu şi în marile momente ale istoriei naţionale, 
*^cepand cu întemeietorul Clovis, sau infăptui- 
Carol cel Mare, cari au făcut gesturi de 
^P^Şenie măreţiei antice. 

^^arşit, cu toate omisiunile trecute şi igno- 
unor oameni cari şi-au pus autoritatea m 
^*^iciul unor cauze nelămurite, politica Stace 
Dnite trebuie să ţie seamă de această | 
latină care nu vine în conflict cu proprii e 
J!‘«'/nterese. Din potrivă, ca este destinată să-i 
m ajutor după cum i-a venit în ajutor când 

ti Vl ^0 a lupta pentru independenţa ei 

operarea de sub tutela regimului feudal 
fj'Slez. Franţa când a venit în ajutorul Statelor 
mtc pentru a le da independenţa a făcut-o 
K. A on profit pentru ea, ba dinpotriva, 
agandu-se în datorii pân’a dezlanţui propria 
revoluţie. Sc adevereşte astfel că gcnerozi- 
l^tca e creatoare şi cele două revoluţii rămân 
•nterdependetc. 


^^nia n’a intervenit în favoarea României în 
Iunie 1940 (Aufzeichnung Paul Schmidt, DGFP, 
^II. Nr. 614). întâlnirea între Hitler şi Anto- 
^'escu la începutul lui Aprilie 1941 afirmată de 
Gen. Gheorghe în cartea sa (Ion Gheorghe, 

^^mdniens Weg zum Satellitensţaat, HcideF 

^erg 1952 pag. 147) nefiind menţionată nicăen 
^ ^considerată de dl. Brugel neverosimilă (V^r- 
^^‘Ijahreshefte 4 , Oct. 1963 pag. 416). Dl. Ge¬ 
neral Gheorghe mi-a declarat personal — ai 
P64 -, că Domnia-Sa a fost de faţă la această 

întrevedere. 

f^entru osteneala depusă şi pentru interesul ară- 
tat dl. J. w. Brugel merită recunoştinţa noastră. 

^ Iunie 1964 
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Rcviît i UF A ! ' f2;i'>Av. - A 

pitolul ‘Dok.iiT,, f)r r,.,r 5 . j , . ^ .. 

mana, un arti(*.i dc pre ATI' ' vfh,. 

mandritului gre, K -itioin, r Ar • 

atcni.an.i Spith.> . A,nim.*îî*4 d Au »; ri , 
Kantfotis ne predicator v. :,r şi f A 

cercurilor grec- şti tniicacohc:. D,n i/ 4 ,^: a 
aflăm condiţiile pe Lire conducere i»ic-r':ii 
greceşti Ie punt pentru începeren 
biserica romano-catolică. Pe renunţare^ 

la Primat, condamnarea cardinalului Humbert 
(cel cu bulla excomunicării) ş. . 1 ., arhimandritul 
grec - pe care “Congar singur nu-I poate con 
vinge de sinceritatea catolicilor" - cere fapte şi 
anume: 

imediata disolvare a bisericilor ^Unite"; 
încetarea proselitismului catolic; 
înfiinţarea dc episcopii greceşti (ortodocse) în 
Roma şi in Italia. Foaie astea numai pentru 
acceptarea dialogului. 

Dc aci până la pretenţia de a fi numiţi, 14-15 
episcopi greci în Curia Romană, nu mai e decât 
nu pas! q 


LUCEAFĂRUL LA SORBONA 

nescian, şi altundeva decât, neapărat, în studiile 
lui G. Călincscu - trebuie sa recunoaştem ca 
orientarea pe care o dă investigaţiilor sale, des- 
văluie o dragoste de adevăr - şi de adevăr ro¬ 
mânesc — ce transcede o problemă de metodă 
pentru a instaura o viziune. Şi aceasâ viziune 
cată a reda universului eminescian dimensiunile 
autentic romaneşti, nu odată pătate de excese 
“culturale", de abuzuri "ştiinţirice", de un anu¬ 
mit bovarism al corespondenţelor cu orice preţ. 
Plecând dela ideea că Eminescu trebuie căutat 
in primul rând in propriul lui limbaj, D. Guil- 
lermou studiază toată gama metamorfozelor 
eminesciene în variantele poetului, slujindu-sc 
de ediţia Perpessicius căreea îi acordă o încre¬ 
dere desăvârşită. (Pentru ca, după cum mărturi¬ 
seşte însuşi D. Guillertnou, d-sa n’a avut posi¬ 
bilitatea să studieze manuscrisele poetului la 
Biblioteca Academiei Române). Alcătuind un 
fel dc “monografii" ale poemelor publicate în 
timpul vieţii lui Eminescu (din cauză că cerce¬ 
tătorul s’a slujit mai ales de primele trei volume 
Perpessicius, editate dc Fundaţiile Regale, şi 
bine a (ăcut deoarece u\iimc\c xtc\ sunt atinse dc 
umbra cenzurilor partinice), D. Guillermou 
reuşeşte să ne redea itinerarii Juste, izolând 
poemul eminescian de sgura unei "^situări** para¬ 
zitare. Eminescu e confruntat totdeauna cu sine, 
şi din această confruntare poemul apare într’un 
proces de creştere organică, rod unic, rod ro¬ 
tund. Eminescu e mai întâi eminescian - aceasta 
este cheia cu care cercetătorul francez descuie 
uşile şi farmecele lumii poetului. în această per¬ 
spectivă, D. Guillermou nu încearcă niciodată 
vreun joc de v’aţi ascunselea cu adevărul. Mono¬ 
grafia "Doinei" - ca să nu cităm decât un singur 
caz - este exemplară. Uneori, ca în orice lucrare 
ştiinţifică, s’ar putea opune altă interpretare, un 
alt fel de a “privi" în universul eminescian; dar 
aceasta e o altă poveste şi ea nu poate pune’n 
cauză nici orientarea generală, totdeauna ali¬ 
mentată de grija luminii necontrafăcute, nici 
rigoarea în plin şi deplin execiţiu. 

Ultimele pagini de “concluzii" sunt pline de 
opţiuni lucide şi ele se vor dovedi necesare celor 
care, cu timpul, se vor încumeta să “întrebe". Ia 
rândul lor, universul eminescian. Nu putem să 
intrăm în amănunte, mai ales că probleme ca 
visul, timpul, sau moartea Ia Eminescu ar nece¬ 
sita alte “monografii" ale întrebării. 

Să medităm în deosebi Ia această concluzie a 
“concluziilor" din teza d-lui Alain Guillermou: 
“Dacă Românii - afirmă profesorul francez - 
recunosc în Eminescu pe cel mai mare poet al 
lor, este tocmai pentru că Eminescu a ştiut să 
exprime în chip deosebit sufletul ţării sale şi să 
tălmăcească în chip credincios aspiraţiile sau 
visurile compatrioţilor săi. Sinteză personală, 
poezia sa este şi sinteza a ceea ce s’ar putea numi 
spiritualitatea românească. In acest sens ea 
merită să fie cunoscută în toata exactitatea ei. 

Fie ca prezenta lucrare să fi arătat că opera lui 
Eminescu, aşa cum un studiu de geneză ne-o in¬ 
dică, nu este un simplu ecou oriental al cântu¬ 
rilor lirice europene, ci creaţia unui geniu pro¬ 
fund şi original, interpret, pe de-asupra, al unui 
întreg popor". 

Să mai medităm şi asupra faptului că această 
imagine reală a lui Eminescu nu ne vine din 
Ţară - din acea “ţarnă dulce", bătătorită azi de 
epigonii ruşinii -ci dincr’un Institut al Sorbonei 
pe care curajul intelectual şi moral al profeso¬ 
rului Alain Guillermou o răscumpără, cât de 
cât, de prea multe păcate ale ştiinţei şi con¬ 
ştiinţei. 
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LUCEAFĂRUL 


A fost odatâ ca ’n povcfti 
A fost ca niciodată, 

Din rndc mari împărăteşti, 

O prea frumoasa fata. 

Şi era una la părinţi 
Şi mandra ’m toate cele. 

Cum e Fecioara intre sfinţi 
Şi luna între stele. 

Din umbra falnicelor bolţi 
Ea pasul şi-l îndreaptă 
Lângă fereastră, unde'n colţ 
Luccafâriil afteaptă. 

Privea în zare cum pe mări 
Răsare fi stralucc, 
r*e mi>L ăloarclc cărări 
C,oT&\»'u ducv. 

// vede azi, // t*ede mâni. 

Astfel dorinţa-i gata; 

El iar privind de săptămâni, 
îl cade dragă fata. 

Cum ea pe coate-fi rizima 
Visând ale ei tâmple. 

De dorul lui şi inima 
Şi sufletu-i se împle. 

Şi cât de viu s*aprinde el 
In orişicare sară. 

Spre umbra negrului castel 
Când ea o sa-i apară. 

Şi pas cu pas pe urma ei 
Alunecă *n odaie, 

Ţesând cu recile-i scântei 
O mreajă de văpaie. 

Şi când in pat se 'ntinde drept 
Copila să se culce, 
l-aiinge mânile pe piept, 

Vnchide geana dulce; 

Şi din oglindă luminiş 
Pe trupu-i se revarsă. 

Pe ochii mari, bătând închişi 
Pe faţa ci întoarsă. 

Ea îi privea cu un surâs. 

El tremura *n oglinda. 

Căci o urma adânc în vis 
De suflet să se prindă. 

Iar ea tnsrbind cu el în somn. 
Oftând din greu suspină: 

- »0, dulce-al nopţii mele Domn, 
De ce nu vii tu^ Vinif 
Cobori în jos. Luceafăr blând. 
Alunecând pe-o rază. 

Pătrunde 'n casă şi în gând 
Şi vieaţa-mi luminează!» 

El asculta tremurător. 

Se aprindea mai tare 
Şi s'arunca fulgerător. 

Se cufunda In mare; 

Şl apa unde-au fost căzut 
In cercuri se roteşte. 

Şi din adânc neiunoscui 
Un mândru tânăr creşte. 

Uşor el trece ca pe prag 
Pe marginea ferestei 
Şl ţme *n mâni un toiag 
humnunat cu trestii 
Părea un tânăr Voivod 


Cu păr de aur moale. 

Un vânat giulgiu se 'neheie nod 
Pe umerele goale. 

Iar umbra feţei străvezii 
E albă ca de ceară - 
Un mort frumos cu ochii vii 
Ce scânteie *n afara. 

- •Din sfera mea venii cu greu 
Ca să-ţi urmez chemarea. 

Iar cerul este tatăl meu 
Şi mumă-mea e marea. 

Ca în cămara ta să vin, 

Să te privesc de-aproapc, 

Am coborît cu-al meu senin 
m*am născut din ape. 

O vlnJ odorul mru nespus. 

Şi lumea ta o Iasă; 

Eu sunt luceafărul de sus. 

Iar tu să-mi fii mireasă. 

Colo ’n palate de mărgean 
Te-oiu duce veacuri multe, 

Şi toată lumea *n ocean 
De tine o s'asculte». 

“ 'O, eşti frumos, cum numa *n vis 
Un înger se arată, 

Dară pe calea ce-ai deschis 
N*oiu merge niciodată; 

Străin la vorbă şi la port. 

Luceşti fără de vieaţă. 

Căci eu sunt vie, tu eşti mort. 

Şi ochiul tău mă *nghiaţă». 

Trecu o zi, trecură trei 
Şi iarăşi, noaptea, vine 
Luceafărul de-asupra ei 
Cu razele-i senine. 

Ea trebui de el în somn 
Aminte să-şi aducă 
Şi dor de-al valurilor Domn 
De inim* o apucă: 

- •Cobori în JOS, luceafăr blând. 
Alunecând pe-o rază, 

Pătrunde *n casa şi în gând 
Şl vieaţa-mi luminează!p 
Cum el din cer o auzi 
Se stinse cu durere. 

Iar ceru *ncepe a roti 
In locul unde piere; 

In aer rumene văpăi 
Sf *ntmd pe lumea 'ntreagă. 

Şi din a chaosului văi 
Un mândru chip se *nchiagă; 

Pe negre viţele-i de păr 
Coroana-i arde pare, 

Venea pluund in adevăr 
Scăldat în foc de soare. 

Din negru giulgiu se desfăşor 
Marmoreele braţe. 

El vine trist şi gânditor 
Şi palid e la faţa; 

Dar ochii mari şi minunaţi 
Lucesc adânc himeric. 

Ca două patimi fără saţ 
Şi pline de *ntuneric. 

• Din sfera mea venii cu greu 
Ca să te-dscult ş*acuma. 


Vi . 


Ot<iV 

J'"’’*’''*' dtichif 

N'oiu 

Mâ dor y** 

c^'dor. 
~.n ' "li arâ'‘‘ I 

. ntii, ■ . fi itii coboi 

că I*' ^^„r'ilor. 

Si tu 

X“'. tun,., incept - 

n. , ^'“prictp^’ . 
if , ,i»e. 

w te cohoar^ pământ» 

7 ttifhiat nemur,rea t 

^ schimb p,.„ ,irutare, 

^oiu ,i I,.. ^„menea 

Cât te iubesc de tare: 

Da, mi voiu „aşte din păcat. 
Primind o „ 1,3 Ugt 
Cu vecinicia ,unt 
Ci voiu să mi desltgf- 
Şi se tot duce... Va tot dus. 
De (iragu-unei copi^^* 

S*a rupt din locul lui de sus. 
Pierind mai multe 
In vremea asta Cătălin, 
Viclean copil de casă, 

Ce împle cuptle cu 't)in 
Mesenilor 


’n vis 


Un paj ce poartă>as cu 
A 'mpăritesii rocii. 
Băiat din flori şi >e pripc 
Dar îndrăsneţ cu fchii. 

Cu ohrăjei ca doihsijori 
De rumeni, bată-ivina, 

Se furişează pândiOT 
Privind la CătălitU. 

Dar ce frumoasă st făcu 
Şi mândră, arz*o focul; 

Cătălin, acH-i acu 
Ca să-ţi încerci norocul. 
Şl *n treacăt o cuprinse Un 
UitrUin ungher degrabă. 

la dut de-ii Jt treab 

gandun totdeauna, 

^ "Mi bine fi ' 

'"P'»' nicinn,li, măcar t 
^ iQr de frroar 

Când,i:'*M, , , 

^^miZ'^i’>tir,dtbrni;‘ 

^^‘nalii'jfXnbtnoţ' 

CindL.’Hc-»'’ , 
^sJ:^:ssepi ^^-" 
1“ Priv, '* f'<*- 

^i Ca li... y tiieal*! 
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NilHAIL EMiNESCVy 


Şi-i zise 'nert: •Uuă de mii 
Te cunoşteam pe tine. 

Şi guraliv şi de nimic, 

Te~ai potrivi cu mine . . . 

Dar un luceafăr, răsărit 
Din liniştea uitării. 

Dă orizon nemărginit 
Singurătăţii mării; 

Şi tainic genele le plec, 

Căci mi le împle plânsul. 

Când ale apei valuri trec 
Călătorind spre dânsul; 

Luceşte c’un amor nespus 
Durerea să-mi alunge, 

Dar se înalţă tot mai sus, 

Ca să nu-l pot ajunge. 

Pătrunde trist cu raze reci 
Din lumea ce-l desparte 
în veci îl voiu iubi şi *n veci 
Va rămânea departe 
De-accea zilele îmi sunt 
Pustii ca nişte stepe, 

Dar noptilt-, dt-un farmec tfint 
Ce nu-l mai pot pricepe^. 

- •Tu eşti copilă, asta e... 

Hai ş'om fugi în lume. 

Doar ni s*or pierde urmele 
Şi nu ne-or şti de nume. 

Căci amândoi vom fi cuminţi. 
Vom fi voioşi şi teferi, 

Vei pierde dorul de părinţi 
Şi visul dc luceferi». 

Porni luceafărul. Creşteau 
In cer a lui aripe. 

Şi căi de mii de ani treceau 
In tot atâtea clipe. 

Un cer de stele de de supt, 
Dcasupra-i cer de stele - 
Părea un fulger ne 'ntrerupt 
Rătăcitor prin ele. 

Şi din a chaosului văi, 

Jur împrejur de sine. 

Vedea, ca *n ziua cea Je*ntâi, 

Cum izvorau lumine; 

Cum izvorînd îl înconjor 
Ca nişte mări, de-a*notul. .. 

El sboară, gând purtat de dor. 

Pan* piere totul, totul; 

Căci unde-ajunge nu-i hotar, 

Nici ochiu spre a cunoaşte. 

Şi vremea *ncearci in zadar 
Din goluri a se naşte. 

Nu e nimic şi totuş e 
O sete care-l soarbe, 

E un adânc asemene 
Uitării celei oarbe. 

• •De greul negrei vecinicii 
Părinte, mă desleagă 
Şi lăudat pe veci să fii 
Pe-a lumii scară *ntreagă; 

O, cere-mi. Doamne, orice preţ. 

Dar dă-mi o alta soarte. 

Căci tu izvor eşti de vieţi 
Şi dătător de moarte; 

Reia-mi al nemuririi nimb 
Şi focul din privire. 

Şi pentru toate dă-mi in schimb 
O oră de iubire ... 

Din chaos Doamne-am apărut 
Şi tn*aş întoarce *n chaos ... 

Şi din repaos m*am născut, 

Mi-e sete de repaos». 

- •Hypcrion, ce din genuni 
Răsai c*o *ntreagă lume. 

Nu cere semne şi minuni 
Care n*au chip şi nume; 

Tu vrei un om să te socoţi. 

Cu ei să te asamenif 
Dar piară oamenii cu toţi, 

S*ar naşte iarăşi oameni. 

Ei numai doar* durează *n vânt 
Deşerte idealuri - 
Când valuri află un mormânt 
Răsar in urmă valuri; 


acela g,ri 

YJ-P'‘»cin,au 

<• ţt M munţii CH p3j 

^rei poate ’n fapt 3 sg „j - 
Dreptate fi târief ' 
l'-IX^^ PirnâniHl in b,au 
Ud Impârifie. ^ 

D/Jin spre a străbate 

fi marea ‘n iar, 
D»r moartea nnte poate.., *’ 

f vrei si morif 

Intoarce-te. te 'nireapti 
Spre-aeeI pământ rătăcitor 
vezi ce te aşteaptă »... 

fn locul lui menit din cer 
Hyperion se *ntoarse 
Şi, ca şi *n ziua cea de ieri. 
Lumina şi-o revarsă. 


Căci este sara *n asfinţit 
Şi noaptea o să *nceapâ; 
Răsare luna liniştit 
Şi tremurând din apă 
Şi împle cu-ale ei scântei 
Cărările din crânguri. 

Sub şirul lung de mândri tei 
Şedeau doi tineri singuri: 

— •O lasă-mt capul meu pe sân, 
Iubito, si se culce 
Sub raza. ochiului senin 
Şi negrăit de dulce; 

Cu farmecul luminii reci 
Gândirile străbate-mi, 

Revarsă linişte de veci 
Pe noaptea mea de patimi. 

Şi de asupra mea rămâi 
Durerea mea de-o curmă. 
Căci eşti iubirea mea ie *ntâi 
Şi visul meu din urmă». 
Hyperion vedea de sus 
Uimirea ’n a lor faţă; 

Abia un braţ pe gât i-a pus 
Şi ea l-a prins in braţe ... 
Miroase florile-argintii 
Şi cad, o dulce ploaie. 

Pe creştetele-a doi copii 
Cm plete lungi, bălaie. 


Ea, îmbătată de amor. 

Ridică ochii. Vede 
Luceafărul. Şi *ncetişor 
Dorinţele-i încrede: 

- •Cobori in jos, luceafăr blând. 
Alunecând pe-o rază. 

Pătrunde *« codru şi în gând, 
Norocu-mi lurmnează!» 


El tremură ca alte dăţi 
In codri şi pe dealuri. 
Călăuzind singurătăţi 
De mişcătoare valuri; 

Dar nu mai cade ca *n trecut 
In mări din tot înaltul: 

- •Ce-ţi pasă ţie. chip de lut, 
Dac*oiu fi eu sau altull 
Trăind în cercul vostru strâmt 
Norocul vă petrece. 

Ci eu in lumea mea mă simt 
Nemuritor şi rece». 
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•>EK ABE 

Im Man'hrn cv cinmal 

in frrnstr /loit vcriorcn, 

(ii ix’^rd in hoher Ahncn Saal 
rin holdrs Kind ^;chor^n. 

)Vi Mtern l.in/igr w.ir sic, 
in aliem cinzig immer, 
giriidiwic im Heirgenkian/ Mărie, 
doi Mond im Stcrncnsdiimmcr. 

Wcnn Sdiaitcn sanken, trai sic gern 
au^ dom gcwdlhtcn Raumc 
7um l'cnstcr, wo der Ahendstern 
sdion stand am Himmeissaumc* 

Am Meercsrandc sah sie ihn 
aufgohn nnd Icisc funkcln 
iind iintcr ihm dic Sdiiffc xichn. 
von ihm gcfiihrt, dic dunkein. 

Sic sah ihn gestern, sicht ihn hcut, 
und bald crwadit dic Liche, 
und den cs wodicnlang crfi^cut, 
wiinsdit auch, das Madehen hliebe. 

StiitM sic in ihrc Maddicnhand 
den Traum der heifien Wangen, 
schwlllt licl im Hcr/cn ihr der Brand 
in Schncn und Vcrlangcn. 

So fîimmcrt freudiger auch er 

an jedem Abend nieder, 

sdicint aus dem nacht‘gcn Sdilofi ihm 

her 

ihr Bild von ncucm wider. 

Ein Nct7. von Silberfaden webt 
des kalten Lidits Gcflimmcr. 

Sic tritt ruriick — er aber strebt 
ihr glcitcnd nadi ins Zimmer. 

Stred^t sich aufs Lager dann das Kind, 
fromm ihren Tag zu enden, 
schlicfii er ihr liebe Augen lind 
und licbkost ihren Handen. 

Und aus dem Spicgcl blidsi sein Licht 
gcdampft auf sic, ergossen 
auf ihren Lcib, ihr Angesidit, 
dic Augen, halb gcschlosscn. 

Sic sicht ihn an und ladiclt still, 
er ziticrt don im Spicgcl, 
wcil er in ihrc Traume wilJ 
irotz allcr SccJenriegcj. 

Und scKon crscufzt sic wie in Qual 
und spricht im Schia/ zum Steme: 

»0 VAc\ncr 'Nadht 

O komm! waţ. wcilst du feme? 

Auf cincm Scrahlc nicdcrwam 
solist, Abendstem, du schweben. 

Gch cin ins Haus! Geh cin ins Hcrzl 
Erhcllc sanft mcin Lebenî* 

Er zittcrtc bei ihrem Won 
und schwolJ in ncucm Lcuchtcn. 

Auf cinmal schofi er blitzend fort 
und iosdi in Mccrcsfcuchtcn. 

Das Wasser warf, wo er vcrsthwand, 
noch kreischend >Xdl’ auf Welle; 
cin sdioner Jiingling aber fand 
aus Nadît den Wcg ins Hcllc. 

Lcicht dringt er ein, cs halt ihn nidit 

die hohe Fensterbriistung; 

ein Sub, den griines Schilf umflicht, 

Iii seine ganze Kiistung. 

Er ist cin Konigssohn; es sprengt 
das Ooldhaar Haft und Haken. 

Dodi um die nadeten Sdiultcrn hangt 
Cin lci(iicnblaucs Laken. 

Wie Wadis so blcuii ist sein Gcsicht^ 
dit Wangen cingcsunkcn; 
aus sviioncn Toienaugcn briidit 
des Ltbens diistrer Funken. 

^Du ncfst und zwingst mich schnend 

her 

aus buntem Stern gr wimmel; 
denn meint Mutter ist das Mecr, 
nicm Vaier ist der Himmcl. 


NHSTERN 

schen .nnftt' id,; in dcin I1«u, 
n.^t Schnsudu midi gc/ogen. 

Aus goldncr 1 îimmcUpradu hrraus 
gobaicn midi dic Wogen. 

O Licbstcl Dir zu Liebe falit 
der Abendstem zur Erden. 

Nun kimmi und laB dic klcinc Wclt, 
um meinc Braut zu wcrdcnl 

In den koralincn Sdilosscrn soli 
der Zeiten Sdilag uns sdiwcigcn, 
und wcs der Ozean ist voii, 
das gcb’ idi dir zu cigen.*" 

..Oh, du bist sdtdnl Dic Engcl nur 
sind .sdidn so, dic wir traumen, 

Dodi folg* idi nicmals dcincr Spur 
?u jcncn sdidncrn Raumen. 

Dem Klcid ist fremd, und fremd dein 

xvr 

Wic tot dic Augen sticren! 

Ja, du bist totî So heb dich fort! 
Dein Anblick macht gcfricrcn!" 

Drei Tage gingen in das Land. 
da kam aus nadn’gcm Dunkcl 
und strahltc hcll und unvcrwandt 
des Abcndstcrns Gcfunkel. 

Sic dadit im Sdilaf an ihn, der fern 
jctzt fiihite sic, er fchlc, 
und Sclinsudit nadi des Mccrcs Herrn 
sdiwoll auf in ihrer Scclc. 

„Auf cincm Strahic nicdcrwarts 
solist, Abendstem, du sdiwcbcn. 

Gch cin ins Haus! Gch cin ins Hcrzl 
Erhcllc sanft mcin Lcbcnl" 

Als er der Licbstcn Ruf vcrnimmt, 
crlisdit sein Sdicin in Sdimcrzcn. 

Da kreisen, wo der Stern vcrglimmt, 
dic andern Himmclskcrzcn. 

Da flofî zur Wclt, da sdioB empor 
cin Gliihcn und cin Flammcn, 
und aus des Chaos Griinden gor 
schon cin Gcbild zusammen. 

Des Haarcs schwarze Strahnen bând 
von Feucr cine Kronc, 
cs lich der Glutcn hcllstcn Brand 
dic Sonnc ihrem Sohnc. 

Er strcckt aus schwarzem Lcichcntudi 
dic marmorweificn Arme; 

auf scinem Antlirz ruht\ wir Fludi, 
c* ftinnt in uctem Hirme. 

Dic Augen grofi und ritsclhaft, 
crgluhcn ticf und schaurig, 
wie nicgcstilltc Lcidcnschaft, 
wie cw*gc NacKt so traurig. 

„Du zogst mich wieder an mit Macht 
aus heitrer Steme Wonnc; 
denn meinc Mutter in dic Nadn, 
mcin Vater ist dic Sonnc. 

O Licbstc! Dir zuliebe falit 
der Abendstem zur Erden. 

Nun komm und lafi dic klcinc Wclt, 
um meinc Braut zu wcrdcnl 
Dann will ich cincn Sicrncnkranz 
ins blonde Haar dir driicken, 
und du, besiegend ihren Glanz, 

Solist meincn Himmcl sdimudtcn." 
„Oh, du bist schon! li\n Damon nur 
ist schoncr, den wir traumen. 

Doch folg ich nicmals dcincr Spur 
zu jcncn sdioncrn Raumen. 

Von dcincr Liebe Grausamkcit 
fiih)' idi dir Brust mir schmerzen. 

Dein Blick vcrbrcnnt, und dem wird 

leid 

den dcinc Augen herzen.** 

„Wic willsi du denn, du ti^richt Kind, 
dafi idi herab soli kommen? 

Unsierblidi bin idi; sierblidi lind 
djc Wiinsdie dir, dic frommen.* 

-Mir lauft das Herz bcim Reden fon, 
idi kann mcin Wort nidit sdileifen. 


t.-. 
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Sirolj pruna p ultuna dm LKITK il.OK Ml'J, 
cu semnitura. Manuscrisul dăruit de Lrincipesa 
Luisr zu Wicd Biblic»iei.ii Hoin&ue din I rciburg/ 
Gcfmania. Inurcsanti grafia eoreciuriJ. 


Sci. .1.1 Mcn«1,cn. 

kann i.li «•» niil.' 

Doili wilist ‘Iu. 'I"^ '•'fnidţliţ}, 

in l.it'hc (Ifinc 

wie idî sci stcrbiiuil und i^fj, 

strig nicdor dann hrdep 

„Dilnkt dir einKufi»einicknp||^^j^^^ 
Unstcrbiidikcit zu /anicn? 

Dodi wcnn <lic l iebe gchen mufi 
so gibt sic ohne Prahlcn, 

In Stindcii denn, zu nioderm Sein, 
soli midi cin Wcib gebHrcn; 
dic Ewigkcit, dic hcut noch mcin, 
soli Stcrblidikcit gcwdhrcn.** 




So cilt er fort und sthaffi und rcnnt 
er lîat*s dem Kind versprodţ^j, 

Ein Stern war aus dem Firmament 
zu Nadit hinausgcbrodien. 

Zu jener Zeit war Katalin 
am Hof als Edelknabc, 

Er sdicnktc, wcnn das Mahl crschien, 
bei Tisdi des Wcincs Labe. 

Die Sdilcppc wufit‘ er mit Gc.sdiick 
der KBnigin zu tragen; 
cin Sdincckind war er, doch sein Blick 
verstand zu seim und wagen. 

Und rosenrot, liol's der und wcr! 
und frisdi und froher Micnc. 

Der sdilidi und stridi scit kurzem her 
um unsrc Katalinc. 

„Dic hattc, sduincr jeut als jc, 
zu reifen just begonnen. 

Ei, Katalin! Es tut nicht wch, 

Wcr wagt hat halb gcwonncn." 

In cincm Winkcl trifft sic ihn, 
sanft hat er sic umfangen. 

„Was wilist du? Lafi midi, Katalin! 
Du bist wohi fehigcgangcn?! 

„Was idi dir will? Nur was idi rnufil 
Du solist nidit inimcr traucrn. 

Ncin, ladri und gib mir cincn Kuft 
Er braudit nidit lang zu daucrn.** 

„Was du mir sagst, verstcir idi nidit. 
Gch wcg! Lafi midi ''•ufrieden! 

Mir ist des Abcndsl^*'*^Cs Lidit 

allcin nodi lich hini^-'dcn." 

„Hor zu! Du solist midi sdion ver- 

stehn! 

Haarklcin will idi dir zcigen, 
was Liebe ist. Nur mufit du stehn 
und hiibsdi gcduldig sdiwcigcn. 

Der Jager weitet in dem Straudi 
dem Vogcldicn dic Sdilingc. 

So wcit* idi dir dic Arme audi: 
mcin Vogcldicn. nun ipringd 

Wcnn mcin Aug' in da, deine strebt, 
Sioll dcins nidit scitwaru blitzen* 
wcnn did, mcin Arm ay, 

so heb did) auf den Spitj,jjjţ bebt, 

Und ncigt mcin A),tli,i ^ 
von dcinciii nimni dic Handc * 

und uncrsattlidi wollcn * 
uns anschn ohne Endc. 

Und wcnn das Spicl um gc 
darlsi du nidits sdiuldjj. i 
Nun kannst das I 
von A bis Z du sdircib^n n 

Sic hurte, was der Hnabj 

halb staunend, lulb vol] ^ ^ 

halb will sic nidit, balb „jL 

und sdianit sidi zum ' 

Und flustert; „Sdiwilitt 

Wann war' cin * “'"l’^‘d)cid'r?“^'' 
Sen Iruhcr Jugend Ken„ 
und kann gant g.'* '*li Iciden 

Dod) viicg au» 'l**,Y*l'*.*n» Crab 
de» Abcnd»tcrnc. 

Der r.in»amkei. d«» ctr.-. 
er uncrmc»»nc Crtn/c. K.b 

E)ic Winipcr »ifll“ '"'thmut,. 

„„J .ull. fS 

wcnn alic id!** 

au ihm, au .h... ^'.cllcn. 

Er ».rahlt »o .„aj, 

lindern n.c." >o. 

Uudi imincr *'in Bild, 

id) kann il"> A*"- 

‘‘r 

laic l.icb* *1^ ^ pjr'dc., ■ 
ob »ic «id. 


l.mincuti non >■ un frnrc r,r... .b, 
per mirarnlf» da im .cmc, port in. prr . . 
suold (li flAci.i ci.i| .joffif) dri vrnn o . idu,. 
n»tro !igorg.Tfo dalie prolnndit:. dei 
d Oriente, a testimonian/a d una civilf' 
c nuov.i, ma radicat.i in un paţvitn di anrx . 
cultura e di ,cvera tradi/ione. f:omc nuella del 
«uo Lucrajar, anche la Mia liicc, prima di giun 
gero fino a noi, ba percorso un lungo camniino. 

(K(WA DM. f ON'I'E) 


';ill 
Alin 
tj#*b 

gK»V Iflf 


Drum ist der Tag, der WUste glcich. 
erqtiickungslos Ungwcilig, 

Oase ist das Zaubcrrcidi 
der Nadît und drclmal hcilig.“ 

„Du Kind und Narrdicn! Lafi das 

nur! 

Komm, in dic Wclt zu rcnncnl 
Vcriicren wird man unsrc Spur, 
und nicmand wird uns kennen. 

Wir wollcn froli und listig .sein, 
dann liilft das Glutk uns geme. 

Du laficst Elicrn Eltcrn sein 
und ladist der Abendsterne!** 

I lin ling der Abendstem. Er frifit 
den Raum in Sturmcscilc. 

Jalirtauscndwcitc Bahnen mifit 

sein Flug in kieiner Wcile. 

Zu HHuptcn ilim cin Stcrncnkranz, 
zu Fiificn ihm cin andrer; 
er saust und blitzt durdi ihren Tanz. 
als irrcr Wcltcnwandrcr. 

Und aus des Urgrunds tiefer Nadît 
rings um sich sicht cr‘s hcllcn, 
wie cinst, da Gott dic Wclt gcmadit, 
und Licht um Liditcr qucllcn, 

dic, wie das Mccr im Sturme schiagt, 
den Schwimmcr wild umbranden. 

Er schwimmt er (liegt — dic Liebe 

tragt, 

bis alic, alic sdiwandcn. 

Wo ist er? Wo dic Grenze fchlt 
und Augen, sic zu finden; 
wo sich dic Zeit in Wchen qualt 
und dodi nidit kann entbinden. 

Ein cw'gie.v Nichts. Und Jcnnodr will 
cin cw^ger Durst draus sdi/iirfcn. 

Ein Abgrund ohne Grund, so scill 
wie Blind — vergessen — diirfen. 

„O Vater! Nimm dic Nadît von mir 
der Ewigkcit, dic schwerc! 

Dic ganze Sdiopfung dankc dir! 

Und cwig sci dir Ehrc 
Den Prcis bcstinimc, den du wilist; 
hei! midi von dicsem Lebenf 
Du, der du cwig Leben quillst, 
vermagst audi Tod zu geben. 
Unstcrbiidikcit gcb* idi zuriick: 
den Augen Idsdi* ihr Gliihcn! 

Nur cine Stundc Licbcsglvick 
lafi mir dafiir crbliihcn! 

Dem Chaos, Flcrr, bin idi entflammt, 
ins Chaos will idi (liefien; 
der cw'gcni Frieden idi cntstainnit, 
lafi Ericdcns midi geniefien!" 

„Hypcrion, du dringst aus Nadît 
mit eincr Wclt von Weiten. 

Dodi was du wilist, ward nie gedadit, 
darf nie und nirgend gelten. 

Du Gott, der nidit mehr Gott sein 

mag, 

den Mensdicn wilist du glddicnl 
Dodi Mcnsdicn zeugt cin jeder fag 
aus andrer Mcnsdicn Lcidicn. 

Und alic baun sic in den Wmd 
Lufrschiosicr auf aus Sdicrbcn. 

Eh' Wcllcn nodi verlaufcn siiuJ, 
nahii Wcllcn sdion als Erben. 

Den cincn liat das Gluck gcwciht, 
cin andrer rnufl verderben. 

Wir »tchcn aufler Raum und ^eit 
und kdnnen nicmals stcrbcn. 

Was inorKcn stirbt. ins Hcut ijebiert 
der Sdioli des cw'gcn Oestern: 
dic Sonnc. dic ibr l.idit 
rauint nur <lcn Plata den iwci 
Der 'Iod i*t auch der Sonnen Ebrt 

und weidet seine Herden; 

»tcrben, wirJ, was wird, 


Vcriangcl Alic, gcb* idi dir, 
und wcnn , rlic Warheit warci 
Sci Diditcr! und Ocbirg und Ticr 
.<>11 folgen Wald und Mcerc! 

'Tf'v n'' un<J al, Efcld 

1 ' e .1’,^'^'^ ''iedcr,<;baucn? 

n Stiitkc ,d,lag- dir di^ ^ , 

<lrau, /u baucn. 

«■robernd vor/.„nrcbcn: 

'''fhccr' da, LandI durdifurch' da, 

fod kann idi nicht geben.^'" 

>ur *r F.,* SrJsZZ 

was dcincr harrt. zu Icrnenl- 

ntsturmt Hypcnon wieder. 

«nd scincr Strahlcn Klarhcit falit 
wic immcr crdcnnicder. 

<l‘c Nacht will niedcrstcigcn. 
auf mM*^ 

auf muder Wasser Sdiwcigcn. 

Und huschţ mit ,cincm Flcdtcnlieht 
dt;" Wcg hm unter Baumen. 

Dic bciden Mcnschcn storc cs nidit, 
dorc, wo ihn Linden saumen. 

-Lafi memen Kopf an deine Brust, 
Geliebic, Icisc sinken 
und in unsagbar siifier Lust 
der Augen Frieden trinken. 

Mic ihrcr Kiihle Zaubcrkrafc 
durJihelIc mc/ne S/nne, 
dafi in dic Nacht der Leidcnschafc 
mir cw'ge Ruhe nnne. 

Das meincn Schmerzen Lindning 

gibt, 

nie lafi das Auge zuseini 
Didi hab* ich ja zuerst gclicbt, 
mcin letztcr Traum solise du seini" 

An dem vcrzîickten Piirchen darf 
Hypcrion sich wciden: 
als cincn Arm er uni sie warf, 
unischlang sie ihn mit beiden, 

Die Silberblumen durfteii rund 
und taunicln, leichte Fioeken, 

.luf zweier Menschenkdpfc Bund, 
auf biondgcmischte Locken. 

Sic biickt empor, bcrau.scht von Lust. 
Der Abendstem steht droben. 
da quilit und schwillc aus sci'ger Brusc 
der Wiinsdic Eluc nadi oben: 

„Auf cincm Strahic nicdcrwarts 
solist, Abendstem, du sdiwcbcn. 

Sich in den Wald hicr, sich ins Hcrzl 
Bestrahle Gluck und Leben!** 

Sein Zittcriidit falie wcit und breic 
auf Berg und Wald wie inimcr 
und Npinnt dic Wassercinsamkcit 
in wogendes Gcfiinimcr. 

DoJ» onkt er nidit mehr blind ujid 

caub 

ins Mcx*r als Wcltcnwandrcr. 

„Was macht cs dir, du Hauflein 

StaubI 

ob idiS bin, ob cin andrer? 

Ludî Icbt das GlUck in enger Wcit, 
wo Sdiwadi- und Kieinheit crblidi; 

Icuditc Ii(.»di am Flimmciszcif, 
unfiihlcnd und umtcrbiidi.** 


denn um zu 
und siirbt, um ncu zu w 


erden. 


(Aus; M. EMINESCU, Gcdiditc. 
ubciscizc von KonraJ KKHiER, 
Jena IW). 


Dodi du, Hypcrion, di* bicibst 
im Untergang bcstandig^ 
denn du bist urscfornit und trcib. 
4 l» Wunder »ul Icbcndig. 


^Uupi; MIHAU IMINESt U, Pocsii, 
cd. Aurel RALI J A- SjIjiiuiuj, IWO). 
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arta ţărănească DELA nistru PÂN’LA tisa 

• de LUCIA A. POPOVICI 


O^rc dc ce arta ţăranului - fie ca die orişice 
ţinut, de pe orişice pământ - stârneşte întot¬ 
deauna atâta admiraţie în faţa orăşenilor şi mai 
cu scamă în faţa străinilor? Poate pentrucă ca 
este expresia unei adânci stări sufleteşti, care in 
conştient caută să împărtăşească această emoţie 
estetică prin chiar materialele ci simple de care 
dispune? 

Arta ţărănească porneşte dintr'un suflet, ca sa 
îmbogăţească alte suflete. Omul din câmpie, de 
pe deal sau dcla munte, nu arc nevoie de lecţii, 
de studii, dc metode, dc vreo tehnică sau de 
vreo şcoală, care să-l înveţe a-şi exprima focul 
inimii. Nu. Pentru el arta - el nici nu cunoaşte 
acest cuvânt - este o cerinţă organică străbună, 
un dar înnăscut, altoit pe o tradiţie de secole şi 
susţinut de un adânc şi puternic sentiment: acela 
al dragostei. Da. Deoarece el simte şi ştie că 
nimica nu se împlineşte, nimica nu se creează 
fără dc dragoste. Bărbatul lucrează pentru 
femcca lui, femeca pentru bărbatul ei şi amân¬ 
doi pentru copiii lor, în credinţa neclintită de a 
le lăsa lor bunul moştenii dela strămoşi. O voce 
lăuntrică le spune că tot acest patrimoniu este 
un bun al neamului întreg, că fiecare trebue să-l 
cinstească şi să-l întregească. Esta datoria fiecă¬ 
ruia faţă dc neamul din care face parte. 

Şi aceeaşi dragoste dc tot ceea ce este frumos, 
cât şi dorinţa puternică dc a făuri şi dc-a îm¬ 
podobi toate lucrurile ce-1 împresoară, se găseşte 
pe tot întinsul pământului românesc, între 
hotarele rânduite, cât şi dincolo dc hotarele 
istorice.. . dela Nistru pân’la Tisa. 


pc-un deal sau într’o vale - aşa ca ţi 
mână năzdrăvană, le-ar fi dat drumul ^ 
Ele nu au nimica din alinierea matematic^ 
tată dc alte neamuri, unde casele sunt 
dc zid, unele dc altele şi grădinile stau cot la cot 
Biserica dc lemn - mică şi modestă, sc află'^ dc 
obiceiu pe deal sau^ pe lângă cimitirul satului, 
departe dc ca.sele sătenilor, ca să fie ferită de 
foc. Ea este o adevărată operă de artă, prij^ 
porţia ci, prin jocul dc umbra şi de lumină Ş» 
coloarea caldă a lemnului cc se îmbină cu natura 
dimprejur, .Savantul austriac: Franz Schitla^ în 
lucrarea sa: Bisericile dc lemn din Episcopi;^ Săt 
mar, Vicna, 1866 a scris: 

“C’cst un objet de grand etonnement pour un 
savant dc trouver dans une contr6c oâ ij s’y 
attcndrait de moins - cn Transylvanie ^ unc 
archiiecturc du bois parfaitement d6velopp6c, 
qui ne le c^de cn rien ă celle si rcnomm6e dc 
la Suisse, qui la d^passe meme en cc qui con¬ 
cerne Ies 6glises ... 

L’impression laiss^c par ces ^gliscs cn bois est 
puissante ct inattcnduc. Du toit cn surplomb 

descendent des ombres qui donncni â la con- 
struciion un air mystericux. La coulcur som- 
bre du bois de hccrc dont clic est faite, ajoute 
a son image quelque chose dc grave. Et la tour 
haute, cn disproportion avec Ics dimensions 
plur6t ba.sses dc l’^glisc, lui donnc un air origi¬ 
nal et pr6cicux, de sorte quc Timpression pro- 
duite sur Ic visiteur ne peut jamais s’cffacer." 
(Cit. după Coriolan Petranu, în G. Oprcscu, 
L*art du paysan Roumain, p. 20). 


Ij deal şi la munte, casa c mai marc. Sprijinită 
pc o temelie dc piatră, arc o pimniţă cu gârliciu, 
pe care se rcazimă prispa. Curtea c înconjurată 
dc un gard, iar poarta de intrare ia uneori o în- 
f:jţişarc monumentală prin streaşina-i de şind¬ 
rilă. Ea c prinsă între trei stâlpi groşi din lemn 
dc stejar, frumos ciopliţi, ce-o împarte în două 
părţi nccgalc. Una mai mică, c poarta dc intrare 
a oamenilor, iar cealaltă mai mare cu două ca¬ 
naturi, e poarta de intrare a carelor, a plugului, 
a săniilor. Toată această lemnărie este tăiata, 
cioplită, încrestată cu multă îngrijire şi iscu¬ 
sinţă - până şi broasca dela uşe e toată din 
lemn! Elementele ornamentale, cc împodobesc 
poarta, gardul, stâlpii, au mai întotdeauna un 
caracter geometric, în care: spirala, cercul, cru¬ 
cea, steaua, toate joacă un rol însemnat. 

însă ceea cc, cu adevărat, dă o notă cu totul 
deosebită casei româneşti - fie ca la şes, pc deal 
sau la munte - este: prispa sau pridvorul, 
această galerie de lemn cu stâlpii crestaţi, dela 
intrarea casei, cc ţine toată faţada sau o încon¬ 
joară chiar. Partea din mijloc, răzimata dc u- 
vanul pimniţei, e mai larga, mai ridicată, mai 
încăpătoare şi c numită foişor. Acest foişor, este 
cu adevărat un salon dc primire, printre flori şi 
verdeaţă- O masă dc lemn, scaune, laviţe, 
aşteaptă oaspeţii şi trecătorii. Prispa este în¬ 
tâmpinarea însăşi a unui bun sosit, cât şi cheză¬ 
şia unei primiri calde şi prietenoase, aşa cum 
sufletul Românului o înţelege. Prispa este la o 
casă ccca cc zâmbetul este pc faţa unui om, care 
înţelege omenia şi dragostea dc frate. 


Despre arta ţărăneasca a neamului românesc s’a 
vorbit şi s*a scris mult. şi de către Români şi dc 
către străini. în numeroase muzee die ţara, s’au 
strânv obiectele cele mai dc scamă - până şi casa 
întreagă a vreunui ţăran. Şi în toate provinciile 
s*au găsit lucruri dc adevărată valoare artistică. 
Iar în apus - pc \Tcmuri - istorici ţi profesori 
âetpeefalSWTe. pitrBnîi, 6€b «IM 

inţclcgcrc pentru însemnătatea acestei coroon a 
ncamulu^ au organizat expoziţii, au ţinut con¬ 
ferinţe, CC au stârnit o admiraţie generală. 


Nu yrem să tragem spuza pe tuna noastra. Nu. 
Omul este om şi oriunde s’ar aHa arc, dc buM- 
scamâ, aceleaşi instincte, aceleaşi readuni. Dar 
să nu uităm ci şi fiecare popor pune în w>i 
0 ^ X 2 ,ct., un ce anume, o răsuflare specifică a 
cului său, care-l va deos^i de semenii săi. Asta 


c viaţa. 

Astfel, bunăoară, satul românesc sc deosebeşte 
de acela al altor neamuri, prin cluar aşezarea 
lui. CâNuţclc albe, dm paiantă văruită, cu aco¬ 
perişul fic dc stuf. olane sau ş'ndrilă: cu prispă 
5 stâlpi de lemn încrcsiat, sunt risipite în şes. 



rintre monumentele dc arhitectură religioasă, 
•ebuc să facem o deosebire între biserica de 
îmn şi cea dc cărămida sau de piatră de mai 
îrziu, care face o legătură între stilul biza^^*"' 
i occidental. Biserica dc lemn reprezintă 
ndependent, un anume stil al lemnului. înV* * 

Ic o suHarc specifici. Ace»te 

rxprimă nu numai stilul materialului din can 
IU fost făcute, ci chiar sufletul omului care le-; 
•idicat. Pe dinăuntru ele sunt zugrăvite pc dc-a- 
întregul. Ci nu numai cu scopul de-a înălţa 
sufletele, ci chiar din dorinţa dc-a instrui omul- 
pentru care erau făcute - Şi care pc vrOTuri^ 
neştiind carte, citea astfel Evanghelia in formi 
ri coloare. 

Iar and ţăranul, nu avea mijloacele neceare 
de-a înălţa o biserică - fie ca chiar numai din 
lemn - el se mulţumea ca să ridice o cruce sau 
o troiţă, această impresionantă manifestaţie a 
credinţei strămoşeşti. Această troiţă, cruce marc 
de lemn, variată ca înfăţişare, era alcătuită din 
trei cruci împreunate şi acoperită de o streaşină 
dc şindrilă- Adeseori erau zugrăvite şi purtau 
inscripţii. Ele erau ridicate fic la o răscruce de 
drum, fie de-a-lungul unei şosele, în cimitire sau 
pc locul unde s’a întâmplat vreo nenorocire. 
Trecătorul se oprea, sc ruga. Dar ele mai atcau 
un tâlc al lori După felul lucrului, dupi moti¬ 
vul lemnului tăiat, ţăranul singur ştia să citească 
în dunga săpată, dc ce anume e vorba. Crestă¬ 
tura îi vorbea, îi spunea anume ce nenorocire s’a 
întâmplat în locul acela. Iar când într’un ci¬ 
mitir, pc o astfel dc cruce sc mai adăoga mcă o 
cruce mai mică pe una din braţe, cl ştia ci acel 
mormânt a mai primit trupul unui copiii^. Şi 
Nuolae loT^j, nc mai spune despre aceste cruci: 
“Sunt ctitorii ieftine ale unor credincioşi care 
nu avciu mijloace dc a şi arăta credinţa prin 
djrarea unei biverici. Pc vremuri, când şi 
tiscfiviU de lemn erau foarte rare, în jy^ul 
unei a.vtlcl dc cruu ie toata slu^ 

uia biserica, o rc/uma în ce avea mai 

cara.-^en-stic “ 

Şira» .au ot.^ai, ţăranul român ţ«ne ca 
pâmjritui. ca-â, giăUma, ocolul şi tot rosnjJ jau. 
FI .rea vă .nr ^#*^4 ce c^lţ al lui şi 
munceşte. Când poate, cl induşi îşi uMuţr^.«tc 
^ a, în acelaşi timp: arhitect, 

/idar, i^âlptor şt dc».<irator. 
nu ramane neatiOi de mana-i măeasiri. 

- după rr^*:uru:, clima şi ^ 

ii unelu droscbjn, însă îniutde*^^ ^ 

pijjrtă pcctita unui ce nedefinit, uri . -ie 
fimicc t-c raspindeşie <» caiduri, cc înc^rj 
owh:ul şi atinge inima. Chiar >i ^luneta u 
^ ea tăuriia dm matcnalde 

intrive Şi L îngrădită dc-un gard de riUîhiîi 
care uec ga.nilc. La oameno rrut cu 



Pătrunzând în casă, vom vedea bunăoară chiar 
în tindă, o Idvicioara, în care sc ţine mălaiul, 
sau vestita ladă de zestre, minunai împodobită 
dc crestături şi ferecata în belciuge grele dc fier, 
în aşa fel încât este o adevărată încântare. Şi 
această lada de zestre, plină de tot cc mireasa 
şi-a ţesut, tors, cusut, brodat, adunat şi... visat, 
în anii tinereţii, a fost pusă pe patru roate şi 
trasă de doi boi, dela casa miresii la casa mirelui 
în ziua nunţii. Ea cuprinde o comoară! 

Mobila săteanului român nu cunoaşte artificii şi 
niciun fel dc complicaţii. O laviţă sau doua, 
acoperită de scoarţe şi perine lucrate, pături 
ţesute din lână de oaie. Un leagăn prins de bâr¬ 
nele tavanului. în perete un blidar cu străchini, 
oale, ulcele, furculiţe şi linguri de lemn, tăiate 
şi încrestate. Deoparte vatra, ciment pnncipal, 
ce încălzeşte casa şi pe care se fierb bucatele şi 
poate sluji adeseori şi ca loc dc culcare. E făcută 
din lut galben, lipită şi văruită dc mana gos|^- 
darului. Prins Sntr’un unghiu al odăii, se afla 
colţarul. dulap dc lemn adesea zugrăvit ş. ca« 
cuprinde lucrunlc casnice mărunte, bunăoară: 
solniţa, pristolnicul, căncclclc, plosca, paha- 

plVain casa şi chiar dm bordeiul ţăranului 
nostru, nu lipseşte mai niciodată icoana Ani¬ 
nau de peretele dinspre rasăni. in faţa ci a d 
cundr/u. Deasupra icoanei. 

ales în arniciu colorai, o impodol^te. AwcasU 
umilă vanduncă, zugrăvită de mana unu. cre¬ 
dincios Şl îngălbenită de vreme şt fum, a pnns 
. fibrele ei tot harul dumnczccsc. ha parc să 
o lectură între ceea cc este pământesc ş. 
Î^ea întradevăr. Pe vremuri, când icoana era 
Tfla biserică spre a fi rimţiiă, ca era apoi in- 
iT.ti intr'un a>ifcl de ,tcrgar ţ. adu»i ac«4 - 
<3 yji fie fenta de rele • 

. în toată treabi go»podanei. ţâ- 

ludeinan ^ „icoJata nevoie dc 

E drept ci ♦' nevoia l-a învăţat. 
,at ve nimerea vreun fierar sau un 
U*'-* ; . „jj, bine. Doar oalele, «rachinile 

’m t va^oa cl dela bâk.u, în a. de raVg 
»' vin olani din diferite ţinuturi, eu 


chin. , „Icelo. „ nu numa, spre folo^u) , 

ttelrV a"'"" P* 

Ltcade P'^^nol'.i, 

tMcht" 

tiblou H « «ită la un 

tablou dc marc preţ. Dar şi ac«t meşteşug e 

âcut doară tot de m.W unui ţăran. FI î i U 

tocmeşte cată şi tot roitul, chiar acolo unde 

fn-J k Ji ondc îşi poate 

obice.u de formă geometrică, dar şi cele florale 
au rostul lor ?i de o valoare Specială ,um 

uimîto*.' de coloart, ce dau rcrultate 

uimitoare. Coloarea întrebuinţată în oliric wtc 
ma. »\c% albastru , verdele şi galbenul, cc reies 
atit dc bine pc fondul lăptos al lutului lucrat 
ŞI ars. 


Şl tot olarul satului, făurea acele vestite oale de 
rezonanţa, menite să înbunătaţească acustica în 
hisertcde fi mănăstirile lui Ştefan cel Mare. 
Aceste oale dc p,imânt ars. dc formă ovoidală 
erau fixate in unghiul zidurilor din partea apu¬ 
seană a bisericilor. Şi Gheorghe Balţ în Varchi- 
tecture Religieuse Moldave,? Am 1922, nc spune; 

On trouve souvcnt dans Ies pcndeniifs des 
pots de rSsonnance de terre cuite, plac4 dans 
la voGte et dont Tonverturc, qui reste libre, 
est plac^ au ras de Tenduit. Lcur but seraii 
de renforcer Ies sons ou bicn d’am^liorer 
l’acoustiquc.** 

Ţăranul roman lucrează la câmp, lucrează lem¬ 
nul cu precădere şi sub toate formele. El îşi ri¬ 
dică adeseori biserica, casa, făureşte uneltele tre¬ 
buincioase şi împodobeşte cu spiritu-i de ade¬ 
vărat artist, tot pc ce pune mâna. Da. Deoarece 
Românul se pricepe să aleagă lemnul şi să mâ¬ 
nuiască dalta. Să nu ne mirăm. Ştim doară că 
lucrarea lemnului era cunoscută în cadrul româ¬ 
nismului dela Nistru până la Tisa, încă de pe 
vremea Dacilor - popor de pădure deasă - stră¬ 
moşii noştri .. . 


Dar ce face femeea româneăf Ea? Ea face tot 
restul. Ea îmbracă casa, soţul, copiii, ţine în¬ 
treaga gospodărie şi ajută Ia munca câmpului, 
după nevoile vremii, fntr’adevăr, ea seamănă 
inul şi cânepa, bate, topeşte şi dăraceşte fibra 
până ce scoate fuiorul, pc care-l pune pc fnică. 
Această furcă încrestată cu dibăcie şi dragoste, 
a jucat ineotdeauna un rol insemnar mai cu 
scamă în viata feteVor deVa ţară.. Era doară un 
semn de dragoste din partea flăcăului pentru 
aleasa inimii sale. Şi punând caierul pc furcă, 
femeea româncă toarce, coase, ţese şi brodează 
acele minunate pânzituri, cunoscute astăzi în 
tot Apusul. Iarna întinde războiul în tindă sau 
în odaia marc, vara în curte în fap casei. Ală¬ 
turi fierbe ciorba în ciaun, vede dc copilaşul cc 
doarme în leagăn, dc păsările cc sburdă prim¬ 
prejur, dc purecii cc grohăie după mâncare, că 
nu-s nicicând sătui. 

Ţăranul şi ţăranca româncă nu au decât un 
singur costum! Este acelaşi costum pentru munca 
câmpului, munca dc toate zilele şi acelaţi pentru 
dusul la biserică, dumineca la joc şi pentru ori¬ 
şice sărbătoare. Deosebirea stă în aceea, că cos¬ 
tumul dc toace zilele e mai vechiu, mai simplu, 
mai ofilit, pe când acela dc zile mari, c în plină 
strălucire. 

îmbrăcămintea ţăranului şi a ţărancei românce, 
este în chip general: albă. Dar peste acest fond 
alb, de pânză şi dimie, joacă colorile, mânuite 
în aşa fel, încât armonia c desăvârşită. 

Bărbatul poarta o cămaşc dc cânepă sau dc m, 
ce cade peste cioareci. La gat are o bentiţă în¬ 
gustă lucrată cu arniciu, dc asemenea la mâneci 
şi adeseori pc poale. La mijloc este încins cu un 
brâu dc lână sau o cingătoare dc piele. Cioarecii 
sunt dc dimie albă, strânşi pe picior. Pc cap 
poartă căciula din piele de oaie, iar în picioare 
opinci din piele tăbăcită, legate cu nojiţe. Iarna 
poartă un pieptar de piele dc oaie fără de 


























Tiiîiîr în)i(' 


UVANTţj, 



mAiicci s.iu un cojoc dc piele albS, lucrat în 
găicranc negre, sau jv alocurca o şubX. Acest 
costum se po.ire vedea aidoma, pe columna lui 
Traian la Roma. După climă ^i ţinut, îmbrăcă¬ 
mintea aceasta poate să varieze, luând şi denu¬ 
miri diferite, însă fondul rămâne acelaşi. La 
drum, săteanul porneşte cu un băţ şi o desagă 
din lână ţigaie, Etnograful român Romulus 
Vuia, a descoperit pe columna lui Traian, o 
traistă de o formă specială, ce este întocmai cu 
acele CC se află în ţinutul Haţegului. ,. 

Fcmcca poartă deasemenea o cămaşc albă, lungă, 
ţesută din fire de in sau de cânepă, lucrată cu 
amici pe piept, pe mâneci şi pe poale. Pe vre¬ 
muri însă această cămaşe era lungă până la 
glcsne, mai târziu numai a fost tăiată la mijloc, 
spre simplificare, şi aşa s’a iscat iia şi fusta, pro¬ 
priu zisă. Şi întocmai această croială a iici, cu 
pânza strânsă în creţuri împrejurul gâtului, ce 
cade în falduri largi până la glcsne - croială ce 
există pe tot întinsul pământului românesc — 
exact aceeaşi croială o aflăm la femeile dace, de 
pe metopele monumentului dela Adamklissi. . . 
întâmplare? Dar nu numai atâta. Chiar felul de 
a ţine şi de a înfăşură copilul într’o învclitoarc 
îngustă, când îl poartă în braţe - un fel deose¬ 
bit, care leagă copilul de mamă ca să-l ţină 
bine - este acelaşi la femeea din Transilvania 
bunăoară ca şi la femeile dace de |>e monumen¬ 
tele romane. întâmplare?.. . 

Iia este bogat aleasă în cusături de bumbac, lână 
sau măta.se naturală, pe piept şi mâneca roat.î. 
ObîcclTrt era că făta încheia na pe umărul stâng, 
iar femeea la mijloc, pe piept, ca să poată lăpta 
copilul. Peste fusta de pânză se pune fota, ce 
poate fi dintr’o bucată sau două. Ea poartă de¬ 
numiri diferite după regiuni şi se poarta în faţă 
şi^ la spate sau învalue trupul tot: cătrinţă, 
vâlnic, zăvelcă, opreg, ctc. AceasU fotă c de 
lână, ţesută în dungi de diferite colori şi este un 


tâmp în car»' l<‘mrr.i îşi joacă lo.ită imagiii'P*'* 
I.a mijliK* ca se încinge cu bete. ( ămaşa «Icpă 
şoşte întottloaun.i <lc o palm.l Iota, c.i să se vadă 
cusătiiia tic pe poale şi să-i fie mersul sprinteni, 
în picioare se încălţn cu opinci. Pe cap fata 
purta nimica, doar poate o basma dacă soarele 
dogorea prea tare. Doar în /lua cununiei pf 
mea marama. Aceastn era din p.ln/ă topită, bo- 
rangic ţesut în flori sau numai din pâtr/ă albă. 
Şi această maramă avea şi ca felul ci de a 
vorhi, . . După felul cum femeea işi învăluia 
capul ca îşi spunea vdrsta ... l a aşa vârstă, 
aşa maramă. In Uanar însă fenice .1 purta şi 
conciul. Acest ctmciu, un soiu de bonetă ţesută 
din fire tic mătase şi de aur sau argint, intpre- 
siona sălbatic la prima vedere, din pricina ma¬ 
relui număr tic moncte ce erau cusute prim¬ 
prejur. La joc însă, ele hăteau ritmul, şi Ştiut 
este că jocul pentru o Bănăţennc.i este ca şi 
pânca zilnică. 

Coca CC lace însă farmecul accitor costume, este 
bogăţia şi varietatea alesăturilor de pe ii şi de 
pe cătrinţe. Ele se deosebesc cbiar în regiunile 
cele mai apropiate. Sunt atât de diferite feluri 
de fnocive, de râuri, de încheieturi pe iile de 
fcmcc, încât prin mici modificări se pot obţine 
nenumărate forme noi. Specialişti, care au avut 
prilejul de a examina în de aproape mii şi mii 
de ii, au găsit arareori acelaşi desen, aceeaşi 
execuţie. De ce? Pcntrucă Românca nu copiază, 
Nu ştie şi nu vrea să copieze. Instinctul o în¬ 
deamnă să creeze. Ea nu poate altfel. Chiar 
atuncca când trebue să repete un lucru făcut, ca 
adaogă, schimbă, transpune, creează altceva, se 


''“'li ( “dorihu pune o ni.ră pcf-.t» 

(ane i dhtea/.t? Nimem. 
7’*''* ’*'** •■^uniric.i ce trebui- -.a ne ma 
^ duce SA pi*,. I 

' Se rtşe.i/a în pni.mă, scoate 
ot păn/ii Şl . . . n.tscoccşfe un 



"'"'iv iV’''''' ■ ..vv.,.. .... 

I) cil luimt..j cel roşu. Nu i 

‘‘’pililn ■ albastru. Aalel încearcă 

‘^Bmge cu vremea s.i f u .1 .iceue mi 

*’*fCeliil'r *' Tot . 1 ,., ,1 

‘dic, ^ briceag şi o stândurică, pas» .'ind 

din care va ieşi n,da de 
rolindetul. Asta e şcoala lui. 
Pentru ' * «mbracă pe toţi ai ci, ţese 

prosoape, şi 

•'U*si vechime, s.\ 

>i tot tleoarece ea singură turcea 

lâna V^’ ^ P<^trivită a ierburilor, scotea 

n’a r pntem vorbi de covor. Covorul 

• existat in casa ţăranului nostru. El nici nu 
cuvânt. Scoarţa da. .Scoarţa are 
diu.,'*^^*^ acopere ceva: patul, laviţa, peretele. 
Sen “inutil*', dar necesar. 

vechi, făcute de ţ:iranca româncă 
ntru întrebuinţarea casnică, nu erau niciodată 
'«n. Lucrul c limpede. Ţesute de ca. pentru 
‘ă CI, ele nu puteau fi mari, mai mari decât 
^ CI, care era mică. Şi apoi ar fi avut nevoie 

2 găsim câteodată 

uă Lişu înguste, unite printro cusătură. Doar 
'«ai târziu când boieroaicele şi-au dat scama de 
'’;aloarea acc.stci arte pământene, au comandat, 
IC vreunei ţărance, fie inaicclor din vreo mă- 
niUtirc, scoarţe mari, pe placul lor, dar greu de 
mânuit. Erau capricii de cucoane... Aceste 
capricii au dus unele cucoane să copieze modele 
de pe muşamale - în credinţa că fac arta 
naţională. . . 

Ceea CC izbeşte mai ales în factura scoarţelor, 
este armonia desenului. O geometric ciudată 
parc că conduce această stilizare şi reuşeşte să-i 
dea o notă vie. Fiecare scoarţă arc individuali¬ 
tatea ci. Iar coloarea scoarţelor se deosebeşte 
dela ţinut la ţinut. Fie că predomini roşul vişi- 
niu, galbenul intens sau cafeniul închis din 
scoarţele basarabene, ceea cc reiese peste tot, 
este dispoziţia formelor şi tendinţa de a stiliza. 
Este o artă ce depăşeşte imitaţia naturii. O artă 
CC descopere o adâncă spiritualitate, o viaţă 
lăuntrică, născută din frământări sufleteşti şi 
%,4ungă tradiţie. 

Ceea CC putem spune despre arta ţărănească a 
neamului românesc, este că el a practicat întot- 
tleauna, cu aceeaşi dragoste şi succes, toate for¬ 
mele artei populare şi pe tot întinsul ţării româ¬ 
neşti. El a pus întotdeauna, în tot ceea cc a 
^icut şi crccat, ceva din sufletul său. Şi în acest 
sentiment înnăscut al dragostei de frumos, 
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constă originalitatea artei sale. Art.i euc felul 
Iui de a ,e exprima, E vorba lui cumpatati fi 
plină de o adânca înţelepciune. 

Cu durere însă trebue să spunem că ast.i/i ace¬ 
astă artă adevărat.î, ţărineaica, se pierde. Re¬ 
zultatele se văd. In aşa numitele expoziţii de 
ană populară din România, cc au loc din când 
in când în unele capitale din Occident, şi se 
deschid în sunete de surle şi tobe de sinistră 
propagandă, ne putem de seama de tragedia cc 
se desfăşoară. Nu. Astăzi nu mai putem vorbi 
de artă. Ritmul vieţii s’a schimbat. Ţăranca nu 
mai poate lucra acuma pentru casa ci. Ea lucre¬ 
ază pe teren, în fabrică, pe tractoare, în mine, 
cară cărămidă, ridică ziduri de piatr.i sau stă la 
coadă pentru un pumn de mălaiu!.. . 

Ceea CC se aduce astăzi, sub eticheta unei arte 
naţionale, nu mai este artă. Sunt articole arti¬ 
zanale, da, dar nu de mâna întâia. Sunt articole 
date prin maşini, trase la strung, lipite cu “abţi- 
bilduri şi unse cu lac. Sunt produse închegate 
în grabă, articole de rând, marf.î sânicâ, uscată, 
fără graiu şi fără suflet. Jale ... 

Dar numai aceia care au cunoscut adevărata 
artă ţărănească a neamului românesc dela 
Nistru pân’la Tisa, ştiu că el arc un suflet bogat, 
adânc, credincios, şi că acest suflet nu va pieri. 

Geneva 1964 


UN RIMÂTOR DE CURTE 

şuri, care râvnea explicit la gloria lui Eminescu, 
se punea alături de Homer şi de Horaţiu, iar în 
1937 se întreba fără modestie: 

“Pon cu oare şapca năzdrăvană, 

Care face omul nevăzut 
De -am rămas aşa necunoscut 
în naţiunea mea daco-roraană?**; 
care îndruga despre “straşnica mea Iiră“ şi măr¬ 
turisea, pe cât de cinic pe atât de prozaic: 

“Vreau sa fiu şi am să fiu. 

Am să fiu ce vreau să fiu“; 
care era convins, nebuneşte, în 1944. că 

“Pe unde trec, pe unde mă duc, 

Lumea priveşte, şopteşte; 

Acesta e poetul Beniuc, 

Ştie şapte limbi şi ruseşte"; 

şi care şi astăzi, bolnav de un soi de priapism al 
eului, jşi face iluzii deşarte: 

“Ajunge doar numele meu. 

Simplul meu nume, 

Şi radio Roma spumegă verde, 

Vocea Amcricjj se bâlbâie mânioasă. 
Londra mi’mproşcă cu flegmă englezească. 
Parisul nazalizează contra mea, 

Iar Munchcnul mă'njură birjăreşte". 

bcarbavnicul încă n'a priceput că, dacă se ocupă 
lumea de ei, e numai fiindcă c vorba de un sim¬ 
bol al degradării morale, al renegării şi al trecerii 
|a duşman. Şi numele lui leremia Golta a rămas 
in istoria românească, dar nu pentru fapte vite- 
jiîŞti . . . 

în ediţia dela Fundaţie, atribuind nedreptatea 
destinului, "Chivără Roşie" îşi exprima o spe¬ 
ranţă posiuniă: 

Dacă astazi Biaga sau Arghezi 
Sunt mai mult decât Mihai Beniuc, 


S’or topi răcelile zăpezii 
Când va fi dc-aicca să mă duc“. 

Departe de a se topi, zăpezile s’au abătut asupra 
bietei ţări; iar Beniuc, în loc să moară, a intrat 
serios în pâine, şi din “cucuvaie" - cum însuşi 
^ devenit “ciocârlie" cu sinecură. Şi-a 
ridicat urechea de pe inima ţării, ca să nu mai 
audă “Şucr de piatră pe tăiş de coasă" şi cum 

“Freamătă pădurea românească 
Ca’n preajma vijeliei", 

şi s’a pus, buimac, să cânte Partidul, SMT-urile, 
mandrele cincinale", norma depăşită, colecti¬ 
vizarea agriculturii. Poet elementar şi cxclama- 
Floriile cu soare şi soarele cu 
Florii , era şi înainte. Acum şi-a găsit terenul 
potrivii. îndestulat acum, putea schimba versu¬ 
rile din 1942: 

Hei! fraţilor, la minc'n sânge 
Istoria contimporană plânge" 
cu: 

Hei! fraţilor, la minc’n pântec 
Istoria contimporană-i cântec". 

Curajul, ca şj pofta de mâncare, i s’a trezit 
dmtr odată în 1948; a început să-I înjure pe 
Rege, de unde in 1943 publica la Fundaţia re¬ 
gali, şi si svirle infamii împotriva lui Anto- 
ncscu, care fusese ucis, şi împotriva lui Maniu, 
Vaida. alifitienilor, care putrtv-eau în închisori. 
Pe Biaga, care continua s.i-i facă umbri, l-a 
denunţat, intr’un ruşinos articol din "Gazeta 
Literari , I .1 miliţie (aşa cum Baranga, altă 
lichea cu câţiva ani mai înainte, îl denunţase pe 
Barbu). 

Când pui actualitatea politică în versuri, ai, 
fireşte, şi riscuri. Aşa i s’a întâmplat lichelei 
noastre sa-1 cânte cu prea mult sârg pe Staiin, 
ciruia i-a atribuit întreaga victorie aliată în al 


t^oiica răsboi mondial. Un veritabil poem de 
antologic a ruşinii" este "Cele zece lovituri ale 
Stalin". Câţiva ani de zile, criminalul geor- 
gian rămâne, de altfel, eroul unic al versurilor 
lui Beniuc, care scrie, în vestitul stil realisi- 
*<>cialist al distihului: 

"Foaie verde foi de praz, 

Mi-am luat un aragaz", 
rânduri ca cele de mai jos: 

“Noi mergem spornic, 

Trudind fără pauză 
prin oprelişti crunte. 

Către marea cauză, 

Cu Stalin în frunte. 

Cu Stalin iubitul 
şi nebiruitul" ( 

răsvrătitul de odinioară, într'o prefaţă la 
^niologia “Din folclorul nostru", inventează 
^ră jenă "un cântec popular închinat tovară- 
>‘'•“1 Stalin, marele învAţator al poporului 
'*o«ru“, care înţepe a>a: 

“Foaie verde lin mălin, 

Fu cânt marelui Stalin 
Toată dragostea cea mare .. 

^‘tiodată poporul român, de care s’a spus că s’a 
Născut poet, n’a fost insultat mai crunt dealun- 
niilcnarci sale istorii. 

acelaşi timp, trebuia ponegrit in versuri 
'ascistuD Tito. Şi iată-1 pe Beniuc gata la da- 
Un lung poem de sute de versuri - “Pc- 
^1^* nu se trece!" - din volumul “O samă de cu- 
(bietul Neculcc!) îl blestemă pe dictu- 
jugoslav, cu "haita-i sângeroasa", înjura 
P^^iăile tiioisic", "fiarele titoiste". China m 
*^nimb c "marea Chină" a lui Mao Tse-tung ... 

^ '^himbărilc politice recente, nu ştim, zău, ce 
''a alege de secretarul general al Umuiui 
î^*;ntorilor dic K.P.K. Să fi profetizat el, în 
ântcce de pierzanie", în 1938: 


"Aştept să vină fulgerul cu foc, 

Cenuşă să mi facă, să mă nărui"? 
într’o poezie din 1939 Beniuc se lăuda cu rădă¬ 
cinile ţărăneşti, amintind că 

“Părinţii mei dau ţării bob din spic!"; 

numai că a uitat, in aceşti ani din urmă, să ne 
pună Ia curent cu faptul, verificat că aceiaşi 
părinţi, ca şi toate rudele lui, ca şi prietenii, ca 
şi colegii de literatură, cărora le dedica în 1938 
"Cântecele de pierzanie" - Grigore Popa. Co- 
pilu-Cheatră, Giurgiuca, Teodor Murdşanu - 
s’au lepădat de el şi-i întorc, câţi mai trăesc, 
spatele. în satul său de pe Crişuri ci nu mai are 
curaj să se ducă: 

“în urmă-aud cum oamenii mă sudue". 

Iar Ia adunările scriitoriceşti de când l-a denun¬ 
ţat, între atâţia, şi pe Alexandru Jar, se teme de 
o altă invitaţie asemănătoare aceleia pe care, 
acum câţiva ani, i-a adresat-o, furios, Petru 
Dumitriu: "ridică-tc pe scaun ca să te păi- 
muicsc!" Şi s’a suit pe scaun şi a încasat palmele. 
Ambiţios fără limite, lacom la "zloţii vânzării", 
Mihai Beniuc a avut totuşi, o dată, conştiinţa 
valorii propriei literaturi: 

"Ce boarfe şi sdrenţe’n căruţa! 

Asta e trecutul meu. 

Nici cea mai sărmană chivuţă 
N'ar plăti pe ele un leu". 

In prevederea zilei de mâine, când vine prin 
Occident, Mihai Beniuc are grija vă se desviuo- 
văţeavea >i să atribuie toată responsabilitatea 
asasinării poeziei în ţară evreului el spune 
altfel, tu o vorba mai tare - Leonte Răutu. 
Toata cariera sa literar-poJitică, rolul de poliţai 
al partidului în câmpul literaturii, versurile sus 
amintite, sunt de o atare evidenţa că mizerabila 
tentativa de alibi nu are nicio şansă de reuşit.i. 

MIKCEA POi'LSCU 



























rugaciune 


Ruyţănui-nc 'nciurarilor. 
Luceafărului mărilor: 

Din valul ce ne bântuie, 
inalţă-nc, ne mântuic; 
Privirea adorata 
Asupra-ne coboară, 

O, maici prea curată 
Şi pururea fccîoar.ă. 

Mărie! 


__ 

DUPĂ DOUĂieCI de ani 


In toami»;! ' ' Apn.t'ii si-'<>r împlini 2o <}, 
drcâml R.'mânin a cârut in robie roţic ruţe,’”' 
DouAreci ac ani de îngroTiri. Douăzeci 
de ucideri nei^pAîite. DouSzcei de ani de de»!'” 
dair a demnitilii omului, do “reeducare» !' 
parodiere {i de pslmuire a tot ce se chian,j' 
eretic, cuviinţă, modestie, cumpănire, - oinJ?' 
românească. Douăreci de ani în care suferi^ 
desperarea, ji revolta a crescut Ceahlău, 
noi, exilaţii de bună-voe, insc,amnă - înainta d 
orice - douăzeci de am de împiedecare a 
uctului cu cerul si pământul românesc, jJ)' 
având putere asupra noastră, nacialnicii ţării 
tocmit împotrivă-ne spurcatori . .. 

Astăzi, după două decenii de mizerabilă slug.j^_ 
nicic, prepusii tătii încearcă să s arate oatii(„j 
cu demnitate, oameni de sine stătători, dispujj 
lucra cu tarile Vestului liber. Şi iocul prinde. 
Iară noi, purtătorii de cuvânt ai celor care nu 
mai pot cuvânta, - unde ne aflăm noi astăzi, |j 
acest popas de uriaţă tragedie naţională? 

In accţti douăzeci de ani de trăire print,y, 
străini. Românii au izbutit s’.uragă .atenţia 
lumii asupra ţ.ârii lor, ajunse m robie. Unii jbay 
câştigat celebritate în domeniul ştiinţelor, al 
literaturii, al artei. Toarte mulţi sunt valoroşi 
profesori, medici, tehnicieni. Alţii şi-au dovedit 
vrednicia în câmpul comerţului. In general sc 
poate spune că Românii din exil, şi-au aflat un 
rost în viaţa lor cca noua. 
întrebarea este: acesta sâ fie oare rostul lor in 
lume,hi aceste vremi în care nori negri, nori grei 
se 'ngrâmâdesc întunecând cerul libertăţii fi 


^fmmtâtii omene/fir Po.itc, oure, un H-»mân 
jjdevârar fi linijtit şi împăuai cu rostul pe . ;fe 
i-a f.U'Ut aci, în înstrăinare? 

In numărul trecut vil foii noasrrc domnul Gene¬ 
ral Ion Gbeorgbc vorbea de îmbucurăroirea 
constatare a mijirii unei dispoziţii de Unire la 
Românii de "bună-voire“ şi anume tocmai la 
aceia care >’au ţinut pân’acum departe dc fră¬ 
mântările politice partizane. Sunt în Exil mulţi 
oameni de ispravă care au retras din ţigănia 
naţională", sau care rcfu7.ă să aiKă vreun con¬ 
tact cu "politica". Şi pe bună dreptate. N*au 
dezertat de la datoria de a vorbi. O fac, dc unul 

singur. 

/Activitatea individuală însă, în acest plan, 
rodeşte greu. Activitatea unui grup impunător, 
dc oameni capabili şi cinstiţi, are alte şanse de 
succes. Să fie, oare, aşa de greu de înfăptuit o 
unire a energiilor curate, spre a activa sistematic 
în slujba patriei, a libertăţii şi a demnităţii 
omului? Noi credem în posibilitatea unei astfel 
de înfăptuiri. Oameni capabili exista. Devota - 
mente există. Este suficient sâ sc facă dovada ca 
nu c vorba dc "politic,^"; de grupare contra 
cuiva. Ci pentru ceva. Şi rezervele celor care 
s’au retras din vălmăşagul dc pân’acum se vor 
topi. Căci cei mai valoroşi sunt tocmai cei care 
‘’şi-au văzut dc treburi". 

Aceştia trebuc să-şi dea mâna. Că, iată, funia 
s’apropic de par. Şi răspunderea, în faţa lui 
Dumnezeu şi a oamenilor, c grea. 

G. RACOVEANU 


O PUNERE LA PUNCT 
în urma publicităţii tendenţioase făcute în iurul 
dispoziţiei Sfântului Oficiu cu privire la cre- 
maţiunc". Radio Vatican s’a văzut nevoit să 
aducă, la 6 Iunie, următoarele precisări:^ 
a. Sfântul Oficm a dispus o îndulcire în apli¬ 
carea pedepselor prevăzute de legiuirea biseri¬ 
cească pentru creştinii care lasă ca, după 
moarte, trupurile lor să fie arse. 
h. Prin această dispoziţie nu se aduce vreun 
prejudiciu practicei valabile a înhumării §i nici 
nu se anulează condamnarea cremaţiunii neîn- 
dreptâţite de motive serioase. Căci arderea ca¬ 
davrelor a fost, mai ales în Europa, expresia 
unei convingeri anticreştine: respingerea şi tăgă¬ 
duirea făţ»ă a credinţei despre învierea trupului 
şi despre nemurirea sufletului. 

ÎNCET, ÎNCET.., 

Ziarul "Dallas Morning News" a publicat re¬ 
cent interesante fragmente dintr’un "jurnal" al 
asasinului asasinai Lee H. Oswald, — însemnări 
făcute între Octomvrie 1959 - Martie 1962. 
Spune Oswald aci că în timpul în care a stat în 
Rusia-soviccică cl a primit de la (Scrv'i- 

ciul Secret) suma dc 700 ruble (trei mii DM) 
lunar, lată, într’adevă.r, o dovadă dc gencrosi- 
tate cu adevărat rusească! Oswald era Ameri¬ 
can. Servise în Marina. Era excelent trăgător la 
ţinti. Dar Ruşii nu puteau avea pentru un astfel 
de maestru întrebuinţare, fiindcă în Rusia - şi 
în ţările satelite - se ţinteşte îa ceafă, de la 
distanţi foarte mică. Pentru asta nu e nevoc de 
maeştri vânători. Deaceea i-au dat drumul în 
Statele Unite. Pentru toată întâmplarea, i-au 
dat cu ei pe frumoasa şi instruita rusoaică Ma¬ 
rina. Ca să-i ţină "moralul" ridicat. 

Să sperăm că amănuntul va fi luat la cunoştinţă 
dc către membrii comisiunii Warren. 

Şi că nu va afla loc la capitolul "fapte care nu 
vor fi date publicităţii în timpul vieţii noastre". 

REVISTE 


FIINŢA ROMANEASCA, revistă dc cultură, 
Nr. 2, Paris, Tundaţia Regală Universitari 
Carol J, 19(>A, 192 pagini. 

Societas Academica Dacoromâna: 

ACTA PHILOSOPHÎCA ET THEOLOGl- 
CA. tomus II, Romac 1964, 668 pagini in 8 . 

< Volum închinat E. S. Eugenio Cârd. Tisscrant). 
acta PHILOLOGICA, tomus IU, Romac 
1964, 444 pagini in 8^. 

TOT COMISIUNEA "WARREN" 

Dm Washington se anunţă că deşi comisiunea 
de anchetă dc subt preşedinţia judecătorului 
E.arl Warren şi-a încheiat lucrările, "cercetările 
continuă cu febrilitate". Cercurile politice ame¬ 
ricane - «r >puDC - urmăresc "cu îngrijorare* 
rcacţiunilcîn FyUropa, unde se crede că asasinarea 
Pfcşedinidui Kcnnedy t opera unor organizaţii 
criminale cu ame>tecul comuniştilor, ori al cer¬ 
curilor excremifte de dreapta şi că Oswald n’ar 
u fost dtcâi un instrument .. 

Deaceea raportul comisiei se cere întocmit cu 


Domnul Ştefan BACIU a fost chemat la Uni¬ 
versitatea din Hawaii (U.S.A.) spre a ţine cur¬ 
suri dc limba portugheză şi literatura hispano- 
americană şi braziliană. 

ŞTIRI DIN BRAZILIA 

Duminică, 7 Iunie s’a oficiat în biserica Sanu 
Cecilia die Săo Paulo o impresionantă slujU 
religioasă, în care S. Sa Pr. Calazans (membru 
al Senatului Federal brazilian) a rostit rugăciuni 
de mulţumită pentru victoria pe care Dumneztu 
a dăruit-o poporului brazilian asupra comunis¬ 
mului ateu. .Au urmat rugăciuni pentru edihnA 
sufletelor eroilor şi martirilor căzuţi în luptă 
împotriva forţelor întunericului, pornite a în- 
genunchia omenirea sub semnul secerei şi cio¬ 
canului, sau morţi în închisori şi lagăre de exter¬ 
minare înfiinţate de servii Satanei. A implorat 
apoi ajutorul divin pentru milioanele de fiinţe 
ce suferă asuprire şi prigoană pentru credinţa în 
Mântuitorul precum şi pentru o grabnică eli¬ 
berare a tuturor popoarelor de după Cortina de 
Fier. 

La această slujbă au participat toate grupările 
etnice originare din ţările asuprite dc comunism, 
fără deosebire de confesiune, fiecare cu drapelul 
ei naţional. Purtătorii de drapeluri, majoritatea 
în costume naţionale, au luat poziţie la stânga 
şi la dreapta altarului. Colonia română din S. 
Paulo a fost reprcz,cntată printr’o delegaţie a 
Comitetului de Acţiune pentru Eliberarea Ro¬ 
mâniei, în frunte cu D-nii Av. Nic. lancu Păl- 
tinişanu, Ing. F. Marinescu, Dan Boghiu, T. 
Gaie şi alţii, drapelul tricolor românesc fiind 
purtat dc dl. 1. Albu, îmbrăcat în costum naţio¬ 
nal bucovinean. Au luat parte la ceremonia reli¬ 
gioasă şi un mare număr dc cetăţeni brazilieni 
spaţioasa biserică fiind plină până la ultimul loc. 
Ziarele locale au publicat reportagii şi 
grafii, chemând atenţia opiniei publice brazi¬ 
liene asupra calvarului îndurat de popoarele 


căzute în sclavia comunistă. 

In ziua de 5 Aprilie a. c. a fost ales, pentru o 
perioadă de 2 ani, noul Consiliu al Parohiei 
ortodoxe române "Sfânta Treime" din S. Paulo- 
Brazilia {paroh titular D, Mihăescu), care sc 
compune din următorii membri: preşedinte 
Gh. Precupeanu; Vicc-preşedinte - Ion Gunaris” 
secretar - Marcel Prcoţescu; cassier - I. Di ’ 
triu; epitropi - Gh. Ursu şi C. Vandouros; ad 
minisirator - St. Chiţimia. Comisia dc cenzo ~ 
N. lancu Păltinişanu. M. Rembievschi ci u 
Teceanu. - 

N.I. 


ZENSUR 

Subt acest titlu “MQnchencr Katholische Kir- 
chenzeitung* din 31 Mai a. c., publică următo¬ 
arele: 

" Wissen Sie sdion, daB jene Monche, die sich vor 
ciniger Zeit in Siidvietnam offentlich verbrann- 
ten, vorher Drogen erhielten, die sie schinerz- 
unempfindlich machten? Sie kdnncn es wohi 
nidit wissen, auBer Sic lesen mehrere Tageszei- 
tungen und die grvindlidi. Denii wenn auch an- 
sonsten ein grofîer Skandal durch den Blattcr- 
wald rauscht, sobald etwa ein Sportlcr gedopt 
Wrd, dic Sdimcrzdrogon der buddhistischcn 
vlondie wurden kaum erwăhnt, 

Ddcr haben Sie etwa gelesen, dafi jene buddhi- 
«ischen Mondic unter Vortăuschung falscher 
îatSvtchen fur jenen Flammenselbstmord ange- 
worben wurden, dafi man ihnen vorgeschricbenc 
Abschiedsbriefe zur Untersdirift vorlegte, in dc- 
ten sie sich selbst als Protestopfer deklarierten? 
^ben Sie gar etwa gelesen davon, dafi eine 
.Kommission der Vcrcinten Nationcn, die aus 16 
Nationen bestand, in einer 88 Seiten umfassen- 
den Untersudiung den Bew'eis erbradite, daB 
unter der Regierung Diem in Siidvietnam nie- 
mals eine Buddhistcnverfolgung stattgefunden 
hat? 

Sitherlidi haben Sie in den letzten Wochen in 
riesiger Aufmadiung von der Hinrichtung cini- 
ger Mitglieder dor Diem-Regierung gehort und 
gelesen. Mandimal mit jenem Unterton: Es ge- 
schieht ihnen redu, denn sic waren ja Helfcr 
cincs Diktators, eincs katholisdien obcndrein. 
Dall sie es nicht waren, dafi alic Beschuldigungen 
gegen sic, die auch in der westlidien Welt erho- 
ben wurden, gcgenstandslos sind, dariiber wurde 
zicmtich beharrlich geschwiegen. 

Ob wir cine Zensur haben, fragen Sie! Nein, wir 
haben dic“Prcssefrciheit“.Und das lauft mandi¬ 
mal auf das selbe hinausi” wh 
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nSIND die MORMONEN VIRKLICH 


CHRISTEN?" 

Unter dicsem TitcI haben Millloncn von Hcf- 
t^, vcrtcili von der Sehte der Mormoncn 
(Heiligc der letzten Tagc - Latter-Day- 
saints) die ofFcntlidicn Plătzc der dcutschen 
Bundesrcpublik — und vcrmutlidi auch alle 
anderen Lănder der freien Welt — uberilutct. 
In dic.sen Hcften ist dic Rcdc von Gute, Frei- 
gcbigkcit, Mitlcid und Licbe; uber Engcl und 
Teufcl, uber das Bosc, uber Strafe, BuBc und 
Vergebung. Alics gute und lobcnswcrtc Spru- 
dic, dem Budic MORMON von J. Smith 
(1805—1844), Begrunder der Scktc, entnom- 
mcn. Dicse Spruche reichen aber bei wcitem 
nicht aus als Bcwcis fur cine bejahendc Ant- 
wort auf dic Frage, ob die Mormoncn wirklich 
Chrîstcn sind. Fur cine cinigermaBcn gunstige 
Antwort fiir sie, wîre unbcdingt notwcndig, 
daB dic Mormoncn ihrc Lehre uber dic Apo- 
stcl, iiber dic Apostolischcn Vater, uber dic 
V’^ăter von Nikaia und uber alic Văter der 
Sieben OkuxDcnischen Konzilien, der Zeit, in 
der dic Kirdie Chrîsd ungetcilt war, bckcn- 
ncn. Denn es ist schwicrig anzunehmen, daB 
das von Chrîstî, dem Aufcrstandcncn, setncn 
jiingern und deren Nachfolgcrn, gegebene 
Vcrsprcchen: Ecce ego vobi.scum sum omnibus 
diebus, usque ad consummationem saeculi, cin 
Iccres Wort gcwcscn ist, Und es wărc schwic- 
rig anzunchmcn, daB der Hciligc Gcist 18 
Jahrhundertc gewartet haben soli, bis der 
Amcrikancr Smith geboren wurde, um dîescn 
zu inspîricrcn, das Ncu-Evangclîum »Mor- 
mon" zu schreiben. 

So dafi — obwohl sich heute Mormoncn an 
fiihrender Stcllc im politischcn Lcbcn der 
freien Welt befinden — wir gezwungen sind, 
soiange uns diesclbcn den Bewds schuldig blci- 
ben, dafi der Hciligc Gcist crst im 19. Jahr- 
hundert der christlichcn Ara aktiv wurde, die 
Mormoncn als Verirrte und Gegner des wîrk- 
lichen Chrîstcntums zu bctrachtcn. 

G.R. 


Nac lONFSCU: Fenomenul legionar. (Note 
libere după conferinţe ţinute în lagărul dc la 
Miercurea Ciucului). Cu o introducere dc Con¬ 
stantin PAPANACE. Edit. "Armatolii", Ceta¬ 
tea Eternă, 1963, colecţia "Biblioteca Verde", 
Director C. Papanace, Sal6-Italia. 40 pagini, 
însemnările lasă de dorit. Gândirea lui Nae 
lonescu c de nerccurtoscut. 

Semnalări: 

LA ROUMANIE, UN SATELLITE RECAL¬ 
CITRANT? Propos recueilis aupr^s de Moni- 
ca LOVINESCO et de Virgil IERUNCA, tn 
„La France Catholique", 3 Avril 1964. 

Mircca POPESCU: L’odissca dei poeţi romeni. 
(La cultura in esilio). în săptămânalul FOLLA, 
an. 1, Nr. 17, Roma Iunie 1963. 

Oreste POPESCU: Gcscll, Silvio. In «Hand- 
worterbuch der Sozial-Wisscnschaftcn". Siutt- 
gari-Tubingen-Gdttingen, 1964. 

Conferinţe: 

DE LA VINGT CINQUIEME HEURE A 
L'HEUKE ETETERNELLE. Autobiographie 
par C Virgil GHEOKGHIU. Confcrences du 
Centre PEGUY, Paris, le 3 Fevrier 1964. Pr^ 
sentacion par Monsieur le Professeur \l£S- 
NARD, Directeur du Centre d'Etudes Sup^- 
rieurcs de la Renaissance. 

















